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PRAFATIO.

Flavius Josephus ex iis scriptoribus erat quos nostrorum tem-
porum ars critica nondum sibi sumpserat tractandos. Ea quum
alio apparatu instructior est quam qua olim exercebatur, velut
subtiliorumn grammatice legum cognitione ; tum hoc potissimum
prestat, ut uniuscujusque testis indolem et naturam exploret
priusquam ejus admittat testimonium. Plurima enim jam olim in
scriptis codicibus de industria mutata sunt et ad earum aliquam
quz multis seculis post ipsos scriptores vigebant loquendi aut
sentiendi consuetudinem aptata. Quare detegend® scriptura
genuinz nulla potest spes esse, nisi prius in codices ipsos et te-
stes alios inquisitio diligentissima fuerit instituta, ut sciamus qui-
pam sint et quibus modis interpolati , quinam infucate veritati
propiores. Hoc ipsum in Josepho faciendum restabat, cujus co-
dicum sat ampla copia superest. Ii et inter se multum dissen-
tiunt, et spe discedunt a vetustissima translatione latina ( qua
maximi pretii est critico, male edita, verum integrior in manu-
scriptis ) ; denique chronographi et alii scriptores, multa ex Jo-
sepho prope ipsis ejus verbis repetentes, diversa referunt non-
nunquam. Quorum omnium dijudicatio quum multum temporis
et otii postulare videretur, feliciter accidit ut GuirieLmus DiNborr
per litteras nobis significaret se permulta de Josepho parata ha-
bere et eum scriptorem aliquot millibus locorum emendatiorem
ad nos missurum. Id exemplum, multis et egregiis emendatio-
nibus vulgate inde ab Hudsono scripture conspicuum, nos ex-
cudendum curavimus; ipse autem vir celeberrimus in alterius
voluminis prefatione pluribus de crisi Flaviana exponet.



ij PREFATIO.

Interpretatio latina, quam ab nescio quo (non enim ab ipso)
confectam Hudsonus editioni suz adjecit , sepissime, in prioribus
presertim libris, a greeci scriptoris sententia aberrat. Quare labo-
rem haud hercle gratum subivimus greca cum latinis conferendi:
atque ita effectum esse speramus ut, ubj jntegra est scriptura
grecorum, quid dicat Josephus ex latinis intelligi possit.

Denique indices operum Josephi qui feruntur quum nemini
posse satisfacere viderentur, impens® non parsimus, quo ne ab
hac parte editio nostra claudicet. Dudum enim ad condendum
indicem plenissimum et ordine luculentum scripta Josephi assi-
due versat doctissimus Theodorus Miiller, qui olim in Historico-
rum veterum fragmentis edendis fratrem adjuvit, nunc in Acade-
mia Gottingensi humaniores litteras docet. Est autem nova hec
opera quaz alterum volumen, typis jam excusum, nunc moratur ,
sed cum hono, ut speramus, emptorum emolumento.

Parisiis, kal. sextil. MDCCCXLYV.
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Mibi autem genus est non ignobile, sed ex sacerdotibus
longa serie deductum. Quemadmodum scilicet apud unam-
quamgque gentem diversa sunt nobilitatis argumenta, ita
apud nos honoris sacerdotalis participatio splendidi generis
indicivm est. Ego autem non solum ex sacerdotum oriun-
dus sum genere, verum etiam ex classe prima inter illas
viginti quattuor, ( magoa in hoc est exeellentia,) et nobilis-
sima populorum ad eandem pertinentium familia. Porro ma-
ternum mihi genus a regibus est. Nam Asamoni liberi, e
quibus illa prognata est, summum io gente nostra pontifi-
catum regnumque diu obtinuerunt.- Seriem autem succes-
sionis recensebo. Atavus meus erat Simon cognomine
Psellus. Hic visit eo tempore quo Simonis pontificis filins,
qui primus inter pontifices Hyrcaous appellatus est, ponti-
ficatum gessit. Simoni autem Psello filii erant novem :
et in his unus Matthias,, Ephliz filius dictus. Hic uxorem
duxit Jonathz pontificis filiam, qui primus ex Asamonzo-
rum genere pontificatum in domum suam intalit, frater
autem erat Simonis pontificis. Ex ea filiom Matthiam, Gib-
bosum pominatum, suscepit, primo guo genti imperavit
Hyrcanus anno. Huic nascitur Josephus nono auno regni
Alexandrz , Josepho vero Matthias anno Archelai regis deci-
mo, Matthiz autem cgo primo anno principatus Caii Ceesaris.
Mihi porro tres sunt liberi : Hyrcanus quidem maximus,
anno quarto natus imperii Vespasiani Ceesaris, Jusius vero
septimo, nobo autem Agrippa. Atque ita quidem generis
nostri successionem , prout in tabulas publicas relatam
inveni, in medium affero, illis valere jussis qui nos calu-
mbiis aggrediuntur.

2. Matthias autem pater meus non solum generis nobi-
litate illustris erat, sed multo magis ex justilia gloriam
adeptus est, omniuvm sermone maxime celebratus Hieroso-
lymis, urbe apud nos ampliusim!; Ego autem una cum
fratre germano , nomine Matthia, educatus , multum in li-
teris proficiebam , sic ut crederer aliis antecellere memoria
et intelligentia. Itaque quum puer adhuc essem, annum
circiter decimum quartum agens, ex eo, quo flagrabam,
literarum amore ab omnjbus laudem reportavi, ad me
concurrentibus quotidie pontificibus urbisque primoribus,
ut ex me certius aliquid scirent de legum sensu. Quum
autem ad aonos ferme sexdecim pervenissem, decrevi
sectas nostras experiri et tentare; (ille vero tres sunt,
Phariseorum prima, Sadducsorum altera, et tertia Esse-
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vorum, uli sxpivs diximus :) ita enim fore putabam ut
optimam eligerem, si mihi omnes cognoscere daretur. Vi-
ta igitur duriter acta multisque laboribus exercita, tres
sectas perlustravi : et ne istarum quidem experientia satis
mibi factum ratus, quum audissem quendam, Banun no-
mine, in deserto agere, amictum sibi ex arboribus paran-
tem, alimentisque sponte provenientibus vescentem , ae
brisque noctu et interdiu lavacris frigidis utentem in sancti-
moniam, coepi ejus institutum sectari; exactisque i ejas
contubernio tribus ansis, quum jam ea, quae expetiveram,
perfocissem, in wbem redii. Jamque annos undeviginti
natus, vitam inetituere exorsus sum convenienter Phari-
steorum secte, quae proxime accedit ad seciam Stoicam
Gracis dictam.

3. Post annum vero sextum ac vigesimom Romam ul
ascenderem mihi contigit, ex causa jam uunc dicenda. Que
tempore Felix in Judewa procurator erat, sacerdotes quos-
dam , mihi perfamiliares, viros honestos et bonos, ob cal-
pam leviculam et contemnendam, Romam misit, cavsam
suam apud Casarem dicturos. Quibus ego volens invenire
viam ad salulem, maxime vero quum audirem qood, licet
in malis, non obliti essent suw in Deum pietatis, et ficis ac
pucibus vitam sustentarent, Romam perveni, maltis ia
mari adilis periculis. Nosira enim navi in medio sisas
Adrialici submersa, quum essemus pumero circiter se-
centi, lolam per noctem nalavimus. Et tandem sub dils-
colum conspecta ex Dei providentia navi Cyrenaica, egoet
alii nonnulli ad octoginta universi, feliciore usi natatu, in
eam recepli sumus. Quumqueita evasissem in Dicasarchiam,
quam Puteolos vocant itali, veniebam in amicitiam Ali-
turi, (erat autem is mimorum aclor in magna apud Nero-
nem gratia, gener: Judzus, perque eum ubi Poppze
uxori Ceesaris innotui, id quam ocissime ago ut meis apud
ipsam precibus solverentur sacerdotes. Quumque praster
hoc beneficium magnis muneribus cohoneslatus essem a
Poppza, in patriam revertebar.

&. Atque jam eo tempore deprehendi movaruom rerom
studia gliscere, multosque ad defectionem a Romanis vakde
elatos. Jaque conabar seeditiosos in officio comtimere,
ulque ad sanjorem mentem redirent suadebam , ob eculos
positis cum quibus dimicatluri erant, quod Romanis moa
solum rei militaris peritia inferiores essent, sed et felicitate
et prospero rerum successu ; insuper monebam pe Lemere
et imprudenter admodum patriam et genus soum et se
ipsos in mala maxima et extremam discrimen adducerent.
Ista sane dicebam, atque urgeham vehementer et instabam
ut a bello eos dehortarer, ut qui animo pr eviderem exitam
illius nobis fore infelicissimum. Atqui pon persuas -
in tantum valebat amentia ex desperatione orta.

5. Veritus igitur ne, ista frequenter inculcando, ia
odium incurrerem et suspicionem, quasi eadem semtirem
cum hostibue, atque ita a popularibus comprehemsus de
vila periclitarer, occnpata jam Antonia, que castellam
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eral, in interiora templi memet subduxi. At post ceedem
Manahemi et principum cohortis latrouum , templo clancu-
lum egressus, iterum cuth pontificibus versabar et Phari-
seorum primoribus. Jam autem timor non mediocris nos
occuparat, quum videremus populum quidem arma corri-
puisse : ipsi vero, quum quid agendum nobis esset prorsus
ambigeremus, néc valeremus seditiosos compescere, al-
que ante oculos versaretar periculum, simulabamus quidem
pos probare illorum sententiam , suadebamus tamen ut se
continerent, et hostem abire sinerent, quod speraremus

Gessium brevi cum validis copiis ascensurum et tumultum
motumgue sedatorum.

6. Atille, quum advenisset et seditiosis praclio congressus
esset, victus est, multis e suis oecisis : atque hec Gessii
clades in universam gentem nostram calamitatem invexit.
Nam ex hac re animis elati erant qui bellum appetebant , et
sperabant fore ut deinceps Romanos vincerent : quin et al-
tera quaedam causa accedebat, qua hujusmodi erat. Nam
Syria urbium pobis finilimarum incolee Judaeos secum de-
gentes , comprehensos una com usxoribus et liberis, truci-
dabant, etiam quum nihil haberent de quo ipsos accusarent :
neque enim rebus novis studuerant ut a Romanis defice-
rent , neque adversum Syros illos hostile quidpiam aut in-
sidiosum moliti fuerant. At Scythopolit omnium maxime
impia et iniquissima perpetrarunt. Quum enim bello pete-
rentur ab Jud=is exleris, Judeeos qui apud ipsos erant vi
adegerunt ad arma contra tribules suos capessenda, id quod
nostris vetitum est legibus : et illorum ope, posiquam ma-
pus conseruerant, eos qui ipsos adorti sunt profligarunt.
Post victoriam antem, obliti fidei inquilinis et sociis debite,
eos omnes, ad multas hominum myriadas, occiderunt.
Nec dissimilia perpessi sunt qui Damascum habitabant Ju-
dai. Sed hac de re accurate magis narravimus in libris
de bello Judaico : punc avtem eorum obiter memini, eo
animo ut lectoribus ostendam Judseos non de industria bel-
lum movisse contra Romanos , sed necessitate potius.

7. Itaque profligato, uti diximus, Gessio, Hierosolymi:
tarum primores, ubi viderant latrones seditiosos armis
shundare, veritique ne ipsi armis destitoti inimicis obnoxii
fierent, id qnod et postea aceidit, anditoque quod Galilea
pondum omnis a Romanis defecisset, sed pars ejus etiam
tum quiete ageret, miserunt me ef alios duos sacerdotes,
viros bonos et honestos, Jozarum el Judam, ut istos faci-
norosos suaderemus arma deponere, et doceremus satius
esse ea asservari viris in gente nostra optimis et forlissimis.
Quippe decretumn erat illis ot semper arma in futurum ha.
berent parata, manendum vero esse ut sciatur quidnam
acturi sint Romani.

8. Ego igitor, quum ista mandata accepissem, in Galilcam
perveniebam ; et Sepphoritas quidem reperiebam in magna
sollicitudine de patria, quod rapine eam addixissent Galilwi,
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tam quod perstilerint in amicitia cum Roimanis inita, quam
quod et Cestio Gallo Syrize presidi dextram fidemque de-
derint. Verum ego hos quidem omnes metu liberavi, quim
illorum in gratiam wmitiora persuasissem multitodini, per-
misissemque ut quolies velleat in Dora (Dora autemn orbs
est Pheenices) mitterent ad suos, quos obsides Gessio de-
derant. Tiberiadis autem incolas reperiebam prius aliquanio
ad arma provolasse,, ob hujusmodi causam.

9. Tres in ea civitate facliones erant : una quidem
constabat viris honestis, duce Julio Capello. Hic sane et
qui eum sequebanlur omnes, Herodes Miari, et Herodes
Gamali , et Compsus Compsi filii, ( Crispus enim hujus fra-
ter, olim ab Agrippa magno rege ei urbi praefectas, tum
in suis possessionibus trans Jordanem agebat ;) hi inquam
ornes jam memorati eo tempore persuadere conabantur ut
in sua erga Romanos regemque fidelitate manerent. Eam
autem sententiam non probabat Pistus, a filio Justo abre-
ptus : patura enim (uriosior erat. Altera vero factio, ex
iis qui maxime erant ignobiles conflata, bellandom esse de-
cernebal. Justus Pisti filius, tertize partis primus, se qui-
dem de bello dubio esse animo simulabat : rerum autem
novarum cupidus erat, fore ratus ut ex rerum mutatione
potentia potiretur. Ilaque in medium progressos mulite-
dinem docere pro virill adnitebator, quod urbs semper a4
Galileam pertinuerit, primatum vero acceperit tempore
Herodis, tetrarchz , ejusque conditoris, qui ipse voluerit
Sepphoritarum urbem urbi Tiberiensiom subditam esse :
hanc autem preeminentiam ne sub rege quidem Agrq;p
patre eos amisisse, imo eam etiam usque ad Felicem
Judeeee preesidem illis mansisse. Nunc auntem dicebat
eos felicitate ista excidisse, quippe quod Nero ipsos dooe
dederit juniori Agrippee : statim enim Sepphorim quidem,
ex quo Romanis se subjecerit, primam Galil®se urbem ex-
stilisse, apud ipsos vero desiisse mensam regiam et ar-
chiva. His et aliis insuper multis in regem Agrippam jacta-
tis, ut populum ad defectionem irritaret, adjiciebat, jam
tempus esse ut armis correptis et Galileis in societatem
assumptis (ipsos enim illis non iavitis imperatoros esse,
propler odium quo Sepphoritas prosequantar, quod in Re-
manorum amicitia perseverarent) ad ultionem ab illis expe-
tendam magno cum exercitu se convertant. His ille dictis
multitudinem hortatus est. Erat quippe idoneus qui po-
pulum dicendo regeret, eosque qui ex adverso mediora
suaderent verborum priestigiis et fallaciis vinceret. Neqgwe
etiam Greece eruditionis expers erat et ignarus , qua fretus
ad historiam quoque hisce de rebus scribendam aggressas
est, ista narratione veritalis fidem eversurus. Atqui de
hoc quidem viro, quam improba fuerit vitee ac fag-
tiose , utque una cum suo fratre patrize fere sabverteads
auctor exstiterit, procedente sermone narrabimus. Tunc
autem Justus, quum civibus persuasisset arma sumere,
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multosque etiam praeter ipsorum voluniatem eo vi adegis-
set, cum islis omnibus cgressus Gadarenorum et Hippe
norum vicos incendit : qui utique siti erant in confiniis Ti-
beriadis ¢t agri Scythopolitani.

10. Atque in his quidem erat Tiberias : qoae vero ad
Gischala speclabant, hoc modo se habebant. Joanues Levi
filius, quum videret civium quosdam sese efferre, quod a
Romanis descivissent, operam dabat ut illos cohiberet, ora-
batque ut fidem servarent, nequicquam tamen, omni licet
studio in id incumbebat.
Gabareni, Sogan®i et Tyrii, ingenti coacto exercitu, Gis-
chala adorti , vi urbem istam expugnant ; eaque incensa, ac
deinde suffossa et solo adequata, domum se receperunt.

Nam vicini populi, Gadareni et

Ceteram Joannes, hac re irritatus, omnes qui cum eo
erant armis instruit, populisque preedictis préelio congres-
sus, et Gischala in pulcriorem urbem resuscitavit, et in
futuram securitatem mcenibus firmavit.

11. Gamala autem in fide populi Romani manebant ex
bujusmodi causa. Philippus lacimi (lius, Agrippx regis
praefectus, preler opinionem ex regia Hierosolymilana,
quum oppugnaretor, servatus, fugaque dilapsus, in aliud
inchlit periculum, ne trucidaretur a Manahemo et latro-
nibus qui cum eo erant : at quominus id fieret a latro-
nibus impedierunt Babylunii quidam ejus cognati, qui tum
Hierosolymis erant. Philippus itaque quum quattaor dies
illic mansisset , quinta die, apposilia coma usus ne inter-
nosci posset, fuga sibi quesivit salutem. Et quum perve-
nisset ad quendam su® ditionis vicum prope castellum
Gamala situm , ad nonnallos sibi subdilos mandata mittit,
ut adipsum venirent. At dum ista animo volveret ,» Deus,
ne fierent, in rem illins prohibuit : nam nisi hoc accidisset,
funditus periisset. Febri quippe repentina correptus, lite-
ras ad Agrippa liberos et Berenicen scriptas, liberto cui-
dam tradidit, Varo perferendas. Ille autem eo tempore
regnum administrabat, cura ejus a regibus ei demandata :
vam illi ad Berytum profecti erant, eo animo ut Gessio
Varus igitur, acceptis a Philippo literis , au-
ditogue illum salvum evasisse, tulit id graviter, ratus fore
ut ipse regibus nulli vsui esse videretur, quando venerit
Philippus. Producto igitur in turbam eo qui literas atta-
lerat, objectoque ei in crimen quod literas finxisset, quod-
que, ut aiebat,, mendacium dixisset, quippe qui nunciaret
Philippum Hierosolymis contra Judwos bellum gerere,
morte eum affecit. Quum autem libertus noan reverteretur,
Philippus , caus® nescius, rursus alium cum lileris aman-
dat, renunciaturum ipsi, qoidnam ei quem miserat acci-
dissel, quod reditum non maturaret. Verum hunc quoque,
ubi veneral , Varus oppressit per calumniam. Etenim ani-

occurrerent.
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mus ef, ut magnifice de se sentiret, elatus erat a Cacsareensi-
bus Syris, dicentibus fore ut Agrippa a Romanis occidere-
tur, ob ea in quibus deliquerant Judzi, atque ut ipse re-
gnum illius acciperet, quod a regibus oriundus esset. Nam
in confesso erat Varum e stirpe regia esse, utpole nepo-
tem Sohemi, ejus qui locorum circa Libanum tetrarchiam
obtinuerat. Varus igitur ista re elatus literas apud sze re-
tinebat, modis omnibus adnitens ne in ea quz scripta eraat
incideret rex ; exitusque omoes observabat, ne quis clam
dilapsus renunciaret regi quee ibi fierent : adeoque, ut a
Syris Ceesareensibus gratiam iniret, multos Judaorum in-
terfecit. Praelerea decrevit arinis sumptis una cum Tracho-
nitis Batanam habitantibus in Judaos Babylonios (eam
enim appellationem habuerunt) qui in Ecbatanis erant,
impelum facere. Accitis igitur ad se Judeeorum Czesareen-
sium duodecim probatissimis, jussit eos, Ecbatana profe-
ctos , nunciare tribulibus suis loci istius incolis , quod Va-
rus, audito vos contra regein insurrecturos esse, nec tames
rumori fide habita, nos miserit, vobis ut perswadeamss
arma deponere : id enim argumentum fore, quod merito
illis non creditum fuerit, quiista de vobis parrareat. Ja-
bebat preeterea mittendos esse viros sepluaginia ex optima-
tibus, qui crimen objectum diluerent. Itaqae quom ist
duodecim ad tribules suos, qui Ecbatanis erant, venisseat,
comperissentque eos rebus novis minime studere, iis sma-
serunt ut septuaginta viros mittendos curareat. 1lli ae-
tem, nihil tale suspicati quale eventurum erat , viros able
garunt. Alque isti cum duodecim legatis Caesaream de-
scenderunt. Varus igilur, illis obviam factus cam regio
milite, omnes una cum istis legatis interfici jubet, atque
expedilionem faciebat adversus eos, qui Ecbatanis erant,
Judaeos. E septuaginta autem quidam servatus illis re-
nunciare occupavil : moxque illi arreptis armis receperuant
se cun uxoribus et liberis in Gamala castellum, relictis
vicis magnis opibus refertis et multas pecorum myriadas
habentibus. Heec Philippus simul atque audivit, et ipse
in Gamala castellum se conferebat. Quum primum vero ad-
venit, inclamabat multitudo, eum obsecrantes ot do-
cem se ipsis prazberet, et contra Varum et Syros Caesareen-
ses bellum moveret : acceperat enim regem ab istis occisem
esse. At Philippus impetum eorum reprimebat : atqme
collata in ipsos a rege beneficia eis in memoriam revocass.
narransque quanta esset Romanorum vis et polestis,
haudquaquam ere ipsornm esse dicebat bellum contra eos
suscipere. Tandemque id eis persuasit. Rex porro, quum
audisset Varo in animo esse Judaeos, qui C2sarese erant,
cum uxoribus et liberis, ad multas myriadas, una die neci
addicere, £quum Modium, ad se accersitom, misit ot e
suteederet, quemadmodum alibi indicavimus. Phitippues
autem Gamala castellum et regionem finitimam continebat.
ne a sua erga Romanos fide desciscerent.
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12. At postquam ego in Galilzam veneram, et ista ab
ipsis nunciis acceperam , scribo Hierosolymitarum- synedrio
hisce de rebus, et quid me facere juberent ab ilis requiro.
Illi vero me obsecrarunt ut iliic manerem, et retentis lega-
tionis sociis, si illis ita visam fuerit, Galilaz tutele pro-
viderem. Ceterum collegee , quum grandem pecuniam ha-
berent ex decimis sibi datis, quas debitas, ut sacerdotes,
accipiebant, in terram propriam reverti statuerunt : quum
aulem egb eos rogassem ut tantisper manerent, donec res
composite essent, assenserunt. Una igitur cum illis pro-
fectus a Sepphoritarum urbe in vicam quendam, cui nomen
est Bethmai, quattuor stadiis a Tiberiade distantem, venio :
missoque nuncio accersivi ad me senatum Tiberiadis et pri.
mores populi. Quibus, postquam affuerunt, (etiam Justus
una cum illis venerat,) dicebam me ab Hierosolymitarum
populo ad eos missum esse cum collegis, legatione ut fun-
gerer, utque iis persuaderem funditus tollendam esse do-
mum ab Herode tetrarcha exstructam, quod animantium
figuris eam exornaverat, quum ejusmodi quid effingere legi-
bus nostris vetitum sit; eosque rogabam ut nos quantocius
id facere permitterent. Multom quidera Capellus primo
resque civium restiterunt, diuque id sinere noluerunt ; tan-
dem vero a nobis persuasione vicli, in nostram concessere
sententiam. Jesus autem Sapphie filius nos preevenit,
quem primum pro nautarum et inopum factionis duce se
gessisse diximus, qui assumptis quibusdam Galilxis pala-
tium omne incendit, ratus se inde ingenti pecunia locuple-
tatum iri, goia lecta quzedam conclavium inaurata viderat :
multaque diripuerunt preeter animi nostri sententiam. Nos
enim, post colloquinm cum Capello et Tiberiensive primo-
ribus habitum, in superiorem Galileam a Belhmais seces-
seramas. Jesu aulem faclio Gracos omnes eam urbem
habitantes interimit, et quotquot inimicos aute id bellum
habuerant.

13. Ego vero his audilis vehemenler commotus sum,
quumque Tiberiadem descendissem, curam et diligentiam
adhibui ut salva esset omnis regia supellex, quze e diripien-
tiom manibus recuperari potuit. In his porro erant can-
delabra ex zre Corinthio, et mens regiee, et satis magnum
argenti non siguati pondus. Quaecunque autem accipie-
bam, regi servare statai. Accitis igitur decem sepatus
primoribus et Capello Antylli filio, vasa eis tradidi, inter-
minatus ne cuiquam praeter me ea vedderent. Atque inde
Gischala cum collegis ad Joannem veniebam, scire deside-
rang quidnam animo agilaret : moxque deprehendi eum
rerum novarum cupidum, et ad principatum arripiendum
aspiranlem. Rogabet enim me ut sibi potestatem facerem
exportandi framentum Ceesaris, in superioris Galileee vicis
repositum : namque se velle dicebat id insnmere in stru-
cluram patrizz meenism. Atqui ego, quum intellexissem
quid moliretor, et quid ipsi ip animo esset facere, negabam
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me ei lioc permittere. Cogitabam enim id aut Romanis ser-
vare aut mibi ipsi, quod potestatem in res istius regionis a
communi Hierosolymorum mihi commissam haberem. Ystis
igitur a me neutiquam impetratis, ad collegas se convertit :
futurorum enim improvidi erant, et ad munera accipienda
paratissimi. Proinde eos largitionibus corrunipit, at eocum
suffragiis sibi frumeatum omne addiceretur, quod in ipsius
provincia esset reconditum : atque ego, qui solum me vinci
a duobus viderem, quiescebam. Deinde altero dolo Joan-
Des usus est.  Aiebat enim Judmos Casarez Philippi inco-
las, mandalo vicarii regis imperii res administrantis con-
clusos, ad ipsum misisse, obsecrantes ut , quandoquidem
eis non suppeteret oleum purum quo uvterentar, sua ipse
cura ejus copiam illis suppeditaret, ne cogerentar, Graco-
rem oleo adhibito, contra patrios ritus agere. Haec astem
non religionis ergo dicebat Joannes, sed manifesto admo-
dum turpis lucri causa. Sciens enim apud ipsos quidem
Ceesarez sextarios duos drachma una venire, Gischalis
vero octoginta sextarios drachmis quattnor, omne quod
illic esset oleum jussit efferri, quasi a me quoque potesta-
tem accepisset : non enim voluntate mea hoc ei permis-
sum erat, sed pra metu populi, ne ab eis, si repugnarem,
lapidibus obruerer. Itaque postquam hot concesseram,
multum pecuniz Joannes ex hoc maleficio sibi comparavit.

14. Quum autem Gischalis collegas Hierosolyma dimisi-
sem, owni cura in id incombebam, ut pararentur arma,
urbesque munitionibus firmarentur. Accitis deinde htro-
num fortissimis, quum viderem nequaquam posse illis anma
adimi, persuasi multitudini ut mercede eos conducerent,
pra:stabilius esse dicens, monnihil sponte illis dare quam
ut sinerent facuitates suas ab illis diripi. Acceptoque ab
eis jurejurando, in regionem nostram deinceps pon venta-
ros esse nisi accersili fuerint, aut quom non accipiant mer
cedem, eos dimisi jussos bello non lacessere aut Romanos
avt finitimos. Id enim mihi imprimis curse erat ut Galilea
tranquilla esset et pacata; quomgue vellem Galilzrorum ma-
gistratus, circiler septuaginia omnes, pratextu amicitr
habere quasi obsides fidei, eos mihi amicos et ilinerawm
comites feci et in judiciis assessores adsciscebam, et @
illorum consensn sententias pronunciabam, operam dass
ut temeritate ab justitia non discederem, sed memet a -
neribus quibuscunque accipiendis purum servarem.

15. Annum igitur agens circiter tricesimum, qua ataie
eliamsi quis sibi temperat a cupiditatibus illicitis, difcile
tamen admodum est ut [ugiat invidie calumnias, idque
presertim magna pollens aucloritate, mulierem quidem
omnem contumelia liberam servavi, quaeqoe dono offere:
bantor omnia, quasi nullius rei indigens, contempsi : ime
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ne decimas quidem ab afferenlibus accipiebam, licet mihi
ut sacerdoti debilas. Ex manubiis tamen , posiquam Syros
urbes finitimas incolentes viceram, partem sumpsi, quam me
Hierosolyma misisse ad cognatos fateor. Quumque bis Sep-
phoritas vi expugnassem, Tiberienses quater, Gadarenses
semel, et Joannem saepios insidias mihi molitum in potesta-
tem redegissem, neque de ipso neque de ullo preedictornm
populorum peenas sumere sustinui, prout in sequentibus
ostendet narratio. Quamobrem Deum arbitror (ipsum
enim non latent qui lioneste se gerunt ) ex illorum etian
manibus me eripuisse, ac deinde, quum in multa pericula
incidissem, conservasse. De quibus posthac narrabimus.

16. Tanta autem erat populi Galileorum erga me bene-
volentia ac fides, ut urbibus eorum expugnatis, et uxoribus
liberisque in captivitatem abductis, non adeo suis ingemi-
scerent calamitatibus, ac de mea unius incolamitate solliciti
fuerunt. AtquiJoannem, quum ista videret, subiit invidia :
et ad me scribit, obsecrans ut, quom Tiberiadem descende-
ret, ipsi permitterem uti calidis loci istius aquis ad corporis
valetudinem curandam. Atque ego, minime illum mali
alicujus auctorem fore suspicatus , non prohibui : quin et his,
quibus a me commissa erat Tiberiadis admipistratio, nomi-
natim scripsi, hospilium ut appararent Joanni illisque qui
cum eo ventari essent, reramque omnium Decessariarum
copiam eis suppeditarent. Atque ipse eo tempore agebam
in vico Galilee, qui vocatur Cana.

17. Joannes autem, quum ad Tiberiensium urbem venis-
set, egit com hominibus illis, ut a sua erga me fide desci-
scentes ipsi se adjungerent. Et multi preces illius liben-
ter admiserunt, rerum novarum semper appelentes, et a
natura facti aptique ad mutationes, et seditionibus gau-
dentes : praecipue vero Juslus et paler ejus Pistus animos
impuleront ut, facla a me defectione, Joanni se addicerent
id quod, eos pravertendo, facere prohibui. Venerat
enim ad me nuncius a Sila, quem ego Tiberiadis preetorem
constitueram, ut jam ante dicebam , Tiberiensiom volunta-
tem indicans, hortansque ut festinarem; quippe fore, si
cunctarer, vt civitas in aliorum potestatem venial. Acce-
ptis igitur Silee literis, assuroptisque viris ducentis, tota
nocte iter faciebam, preemisso nuncio qui adventum meum
iis qui erant in Tiberiade significaret. Mane autem, quum
urbi appropinquarem , multitudo mihi obviam veniebat , et
cum illis Joannes ; qui quum me perturbate admodum salu-
tasset, veritus pe facinore ejus detecto vitx discrimen adi-
ret, pleno gradu in diversorium suum se recepit. Ego vero,
quum in stadium pervenissem, dimissis omnibus qui circa
me erant satellitibus, preter unum, cumque eo retentis
decem armatis, id agebam ut Tiberiensium multitudinem
alloquerer e septo quodam sublimi, bortabarque eos ne

tam cito deficerent : mutationem enim ipsis cessnram esse
6!
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in vituperationem, foreque ut merito iis, qui posthac pra~
fecturam gesturi sint, in suspicionem veniant, ut qui neque
preecedeutibus fidem debitam servaverint.

18. Nondum omnia loquutus sam, quum audieram ex meis
quendam jubentem me descendere : non enim me tempus
sloere sollicitum esse de Tiberiensium benevolentia, sed d2
mea ipsivs incolumitate, et quo pacto effugere possem
inimicos. Nam Joannes, ubi intellexil me solum relictum
esse cum domeslicis, delectos e militibus suis, qui mille cum
ipso erant, fidissimos quosque miserat; illisque in man-
datis dederat ut me occiderent. Jamque missi veniebant,
atque patratom fuisset facinus, nisi ipse ocius e seplo de-
siliens cum Jacobo corporis mei custode, et ab Herode
quodam Tiberiensi sublevatus, ab eoque prareunte viam
deductus ad lacum, navigio quod forte ibi pactus som
conscenso , & manibus inimicorem praeter opiniceem el
psus, Taricheas me contulissem.

19. Urbis autem istius incolz , audita Tiberiensium per
fidia, majorem in modum exasperati erant. Armis igitar
correptis me obsecrabant ut ipsos adversum eoe ducerem;
(se enim pro sno duce dicebant sumere velle poenas ab
ipsis ;) facinusque hoc per Galilzeam omnem sermoaibus di-
vulgabant , studiose id agentes ut Galilees contra Tibe-
rienses irritarent; eosque adhortabantur ut quamplurimi
conferti ad se accederent , facturi de consilio ducis id quod
visum fueril. Venerunt itaque permulti ex omni undiqee
Galileea armis accincti, meque obsecrabant ut Tiberiades
invaderem, eamque vi expugnarem, tolaque solo ade-
quata incolas cum uxoribus et liberis in servitntem
abducerem : eademque suadebant amici qui ex Tiberiade
salvi evaserait. Ego vero iftis non assentiebar, nefarium
ratus belli civilis initium facere. Arbitrabar enim contee-
tionem non debere ultra verba progredi : imo ne ipsis qui-
dem dicebam id expedire, Romanis exspectantibus dom nos
mutuis dissidiis nosmet conficiamus. Atque ista loquutas
feci ut resideret Galila¢orum ira,

20. At Joannes, ubi ex animi sententia nod successervot
insidiee , sibi ipsi timere ceepit; et, militibus quos circa s
habebat assumptis, relicta Tiberiade Gischala petiif, et ad
me scripsit, qua facta eranl excusans, quasi Don ex saa
voluntate fierent; rogahatque ne quam adversss ipsom
suspicionem admitterem, jusjurandum etiam adhibems
et diras quasdam exsecrationes, quibus existinzabat se ik
quae scripserat fidem esse facturum.

21. Galileei autem (nam alii quamplurimi ex omni regione
armis instructi denuo adducli erant) quod hominem probe
nossent malum esse et perjurum, rogabant ut ipsos contra
eum ducerem , promittentes funditus se deleturos et ipsam
et Gischala. Ceterum ego me quidem illis pro soa erga
me voluntate propensa gratias habere fatebar, meque illorsm
benevolentiam victurum esse spondebam : veruntames ul
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sibi temperarent ab ejusmodi conatu precibus contendebam,
veniamque orabam quod tumultus compescere maluerim
ahsque cadibus. Quumque id persuasissem Galileorum
multitudini, Sepphorim me recipiebam.

22. Viri autem hujus urbis incolxe , quum statuissent in
fide erga Romanos permanere, mei vero adventum metuis-
sent, conali sunt, aliis negotiis me distrahendo, sus pro-
spicere securitati. Adeoque nuncio ad Jesum latronum
principem misso in Ptolemaidis confinia, magnam pecuniae
vim se daturos pollicebantur, si vellet cum sua militum
manu (erant autem numero octoginta) bellum in nos com-
movere. Atque illi, quum non displicerent ei qua promissa
erant, in animo fuit, nos necopinantes et imparatos ag-
gredi. Itaque ad me rogatum misit, vt sibi liceret me sa-
lutatum venire. Quod quum ei concessissem, (nihil enim
insidiarum praesenseram,) assumpta latronum cohorte , ad
me festinabat. Non tamen ei successit quod in animo agi-
taverat maleficium. Quum enim jam non longe abesset,
quidam e suis transfuga ad me veniebat, quid ille moliretur
indicans. Atque ego, quum ista audivissem, in fornm pro-
cessi, de insidiis simulans nihil me rescivisse. Mihi
autem adsciscebam multos Galileeos armatos, et quosdam
etiam Tiberienses : quumque edixissem ut aditus in vrbem
omnes firmissimis preesidiis et custodiis munirentor, por-
tarum preefectis in mandatis dedi ot solum Jesum, quum
adveniret, et primos e suis intromitterent, ceteros vero
excluderent, vimque adhibentes plagis repellerent. Illis
aulem quee imperaveram facientibus, Jesus cum paucis
ingressus est : quumque ipse jussissem ut ocius arma pro-
jiceret, (alioqui moriturum , ni pareret,) ubi vidit se undique
armatis obsessum, timore perculsus jussis obtemperavit.
Qui vero ex ejus comitibus exclusi erant, ut comprehensum
esse audiverant, in fugam se conjecerunt. Atque ego,
Jesu ad me seorsum accito, dicebam me non ignorare pa-
ratas mihi insidias, neque a quibus missus esset ; ei tamen
factorum veniam daturum , si voluerit resipiscere, mibique
fidelis esse. [llo autem omnia se facturum esse pollicente,
dimisi, hoc ei concesso, ut iterum colligeret quos prius
habuerat. Sepphoritis vero interminatus sum me peenas
ab illis sumpturum esse, nisi in me ingrati esse desine-
rent.

23. Per idem tempus e Trachonitarum regione ad me
venerunt magnates duo, ¢ numero illorum qui regis imperio
suberant, suos secum adducentes equos, insuper et arma
et pecuniam afferentes. Hos quom Judwmi circumeidi coa-
cturi essent, si apud ipsos manere vellent, non permisi ut
vi ulla eo adigerentur, dicens hominum quemque oportere
ex animi sui voluntate Deum colere, ot non ad id faciendum
cogi : neque committendum aliquid, unde eos, qui securi-
tatis causa ad nos confugerint, ejus consilii preniteat. Atque
ita persuasa moltitudine, viris venientibus omnia ad con-
suetum victum affatim suppeditabam.

1.
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24. Interea autem rex Agrippa copias mittit duce Equo
Modio, Gamala castellum expugpaturas. Qui vero missi
erant, quum numero nimis exiguo essent ad castellam cin-
gendum, in locis apertis collocali Gamala oppugnabant,
Zbutius autem decurio, cui uni credita erat magni campi
prafectura, audito quod in Simoniadem vicum venissem
in confiniis Galileez situm, distantem ab ipso sexaginta
stadiis , noctu assumptis quos secum habebat ceatoin equi-
tibus, peditibus item aliquot circiter ducentis, ascitis in~
super in auxilium civitalis Gaba incolis, nocturno ilinere
in eum vicum pervenit iu quo morabar. Quom autem ipse
cum valido exercitu aciem ex adverso explicuissem, £be-
tius quidem id sedulo egit ut nos in planitiem proliceret;
nam equitibus magnopere confidebat; nos tamen eo
adduci noluimus. Ego enim, quum probe nossem quam
magnum in commodum cessurum esset equitibas, s in
planitiem descenderemus, (pam nos universi pedites era-
mus,) decrevi in vico cum hostibus confligere. Et Ebwtins
quidem iique qui cum eo erant aliquantisper strenue re-
stiterunt : quum aulem videret copias equestres isto in
loco inutiles ipsi esse, re infecta in Gabam civitatem se re-
cepit, tribus viris in ea pugna amissis. Ego vero ¢ vesfigio
608 persequebar cum armatorum duobus millibus ; et post-
quam fere ad urbem Besaram veneram, in coafiniis Pte-
lemaidis sitam, viginti autem atadiis a Gaba distantem,
ubi tum erat Zbutius, quom milites extra vicum statoissem,
jussissemque eos caute admodum observare omnes viarum
aditus, ne nobis molestiam facesserent hostes, quam dina fre-
mentum exportaremus, (nam magna ejns vis, qoa Bere
pices reginae erat, recondebatur, ex vicis finilimis in Besa-
ram congesta,) oneratis camelis asinisque, (quippe multos
adduxeram, ) frumentum in Galileeam dimittendum corasi.
Quum autem hoc perfecissem, ad pugnam provocabam
Zbutium. Illo vero eam detreclante, ( perterritus enim erat
nostra alacritate et audacia,) contra Neopolitanum iter de-
flexi, audito Tiberiensium regionem ab eo esse depracdatam.
Erat autem Neopolitanus hic equitum agmini praefectss,
et Scythopolim vero acceperat, ut eam ab hostium incarsa
cuslodiret et tueretur. Huic igitur quum obstitissem, ne am-
plius Tiberiadem vexaret, in eo eram ut Galilese rebas pro-
spicerem.

25. Ceterum Joannes Levi filius , quem diximus Gischabs
agere, postquam audivit omnia mibi ex animi sententia sge-
cedere, quodque subditorum quidem bepevolentiam habe-
rem, hostibus vero terrori essem, iniquo animo id tuli :
meamque felicitatem sibi exitio fore existimans, vebe
menter mihi invidere coepit. Quumque sperasset se peo-
speram meam fortunam eversurum esse, si subditorum ia
meodium concitaret, sollicitabat Tiberienses et Sepphoritas,
ratus his accessuros Gabarenos, (illz enim civitates
omnium in Galileea maxime sunt,) ut a sua in me Gde b~
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gressi se ipsi adjungerent; alcbat enim se illis ducem fore
me preestantiorem. Et Sepphorite quidem (nostram enim
neutri auscultabant, quod Romanos pro dominis elegerant)
illi nequaquam assenserunt; Tiberienses antem, etsi ad
defectionem se persuaderi non sinebant, omnes tamen in eam
sententiam ibant, se illi futuros esse amicos. At Gabaro-
rum incolee Joanni sese addixerunt, utpote quod ad hoc
eos adhortaretur Simon, qui primas ferebat in civitate, et
Joanne ut amico socioque utebatur. Ceterum se defectores
esse haud palam declarabant; (nam Galilaos valde metue-
rant, ut qui jam anle sepius experti fuissent eorum
erga me benevolentiam :) vernm clam, observato tempore
opportuno, mihi insidiabantur, Adeoque maximum adii
periculum ex hujusmodi causa.

26. Juvenes quidam audaces, genere Dabaritteni , quum
animadvertissent uxorem Ptolemei, regis procuratoris,
mullo cum apparatu , equitibus etiam aliquot securitatis
gratia eam sequentibus, per magnum campum ex provincia
regibus subdita in Romanorum ditionem iter facere, in eos
repeate irruunt : et mulierem quidem profugere coegerunt,
quae vero secum portabat omnia diripuerunt. Quo facto
‘Taricheeas ad me veniebant, qualtuor mulos adducentes
vestimentis onustos et alia supellectile : quin et argenti
pondus erat non exiguum, et aurei quingenti. Hac ego
servare volens Ptolemao, (nam et ejusdem mecum (ribus
erat, et nobis legibus vetitum est vel inimicos spoliare,)
his qui ea attulerant dicebam, oportere servari, ut
ex illis venditis instaurarentur Hierosolymorum muri.
Juvenes autem isti moleste ferebant, quod partem de pra:da
non ceperant quemadmodum exspectabant : profectique in
vicos Tiberiadi finitimos, rumorem spargebant, velle me
Romants regionem eorum prodere : me enim ipsos com-
mento elusisse, dicentemn, quz ex rapto allata erant, ser-
vatum ire in reparationem murorum civitatis Hierosolyni-
tanee , quum contra apud me decrevissem quae erepla essent
suo reddere domino. Atque meum hac de re propositum
recte conjiciebant. Post illorum enim discessum , accilis
duobus e primoribus , Dassione et Janneo Levi filio, qui
regi facti erant amicissimi, mandabam eis ut sumpta qua
rapta erat supellectile , eam ad regem transmitlendam cura-
rent, mortem eis in mulotam interminatus, si alteri ista
renunciaverint.

27. Quum autem rumor Galileam totam pervasisset,
quasi regio ipsorum a me prodenda esset Romanis, eoque
omnihus exasperatis ad expetendum de me suppliciom , Ta-
richearum etiam incolae, qui et ipsi juvenes verum dicere
arbitrabantur, suadent satellites ac milites me obdormien-
tem deserere, seque quam ocissime in circum recipere,
cum omnibus de duce suo consilium inituros. Quum au-
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tem isti persuaderentur eoque convenissent, frequens jam
ante congregatus erat populus, unaque voce clamabant
omnes supplicio plectendum esse qui sese pro nefario ipso-
rum proditore gesserit. Sed maxime eos accendebat Jesos
Sapphize filius, summus eo tempore Tiberiadis magistra-
tus, vir malus et a natura factus ad res magnas turbandas,
quique ut nemo alius seditiosus erat rebusque novis stode-
bat. Ettum quidem, quum manu sumpsisset Moysis leges
et in medium prodiisset, « si non vestri gralia, inquit, o
« cives, Josephum polerilis odisse, oculis in patrias leges
« conjectis, quarum iste, exercitus vestri dux primarius,
« proditor futurus eral, el illaram ergo odio ipsum prose-
« quuti, ab eo qui hujusmodi quid ausus est poenas esi-
gite. »

38. Ista loquutus et populi acclamatione exceptus , militi-
bus quibusdam assumptis, ad domum , in qua ipse devern-
bar, properabat, quasi me occisurus. Ego vero, mt qui
nihil praesenseram, ex lassitudine ante tumultum sommo
captus, quiescebam. Al Simon, cui commissa erat corpo-
vis mei custodia, et qui tum solus mecum permanserat,
viso civium incursu , € somno me excitat, et periculam mihi
impendens epuncial : orabatque ut forti animo, proat du-
cem oporteret, ipsius manu mortem oppeterem, prios-
quam penefrarent hosles vim illaturi aut interfecturi,
Atque ille quidem ista dicebat, ego vero, ut qui meipsum
Deo permiseram, desiderio tenebar memet proripiendi in
mediam maultitudinem. Veste igitur nigra indutus , appen-
soque ad collum gladio, alia via, qua neminem hostium
mibi occursurum esse putabam, in circum ibam, et ex im-
proviso apparens humique prostratus, et terram lacrimis
perfundens, omnibus miserandum visus sum spectaculum.
Quum autem intellexissem factam esse in populo mutatie-
nem, pro virili adnitebar illos ut in varias distraherem
sentenlias, priusquam milites 8 domo reverterentar : et
concedebam quidem me inique egisse , ut ipsorum ferret opi-
pio, postulabam vero ut primam ipsos docerem, quem in
asum pecuniam rapto quesitam et ad me allatam serva-
rem, et tunc me mori non recusare, si juberent. MuMltitudiee
vero ut dicerem jubente, supervenerunt milites, et ad me
conspectum occidendi animo accurrerunt. At quum plebs
imperaret ut sese continerent, paruerunt, fore exspectantes
ut, ubi ipsis fassus fuerim me regi pecuniam servasse,
quasi mea confessione proditionis compertom necarent.

29. taque facto ab omnibus silentio, « viri, inquam,
« tribules, mortem, si eam commeritus fuerim, non de-
« precor : volo tamen, anlequam morituras sim, verits-
« tein apnd vos proloqui. Civitatem enim hanc quom ai-
« madverterem ad hospites excipiendos propensissimam,
« multisque adeo hominibus abundautem, qui patria see
« relicta huc se contulerunt, ut de vestra participarent
« fortuna, mihi in animo erat meenia condere ex istis pecs-
« niis, de quibus vos mihi succensetis et irascimini, quas
« plane fueram insumpturus in eorum structoram. » Ad hae
Tarichzeatse quidem et hospiles vocem attollunt, gratias mihi
agentes, meque hono esse animo adhortantes ; Galileei vero
et Tiberienses perstabant in iracundia. Faclumque est
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inter ipsos dissidiom, his quidem supplicium minantibus,
illis vero contra securum me esse jubentibus. Postquam
autem promiseram et Tiberiadi me wdificaturum maenia, et
sliis eorum civilatibus quibus necessaria erant, fide mihi
habila, ad sua quisque recedebant. Atque ego quum pree-
ter omnem spem pericolum commemoratum effugissem,
cum amicig et viginti militibus domum redii.

30. Sed denuo latrones et seditionis auctores, timentes
sibi ipsis ne peenas ab iis exigerem ob ea que perpetrarant,
assumptis secum sexcentis militibus, ad domum, in qua
diversabar, veniebant, eam incendio deleturi. Nunciato
autem mihi illorum adventu, turpe ratus fuga me prori-
pere, decrevi memet periculo avdacter et intrepide objicere.
Clausis igitur meo jussu edium foribus, quum ceenaculum
ipse conscendissem, postulabam ut ad me aliquos mitte-
rent pecuniam accepturos; ita enim ab ira ipsos desituros’
esse dicebam. Quumque audacissimum eorum, guos intro-
miserant, verberibus cecidissem in abditissimam domus
partem tractum , jussissemque alteram e manibus ei abscidi,
collogue ejus appendissem, ita affectum ejeci ad eos qui
ipsum miserant redifurum. At illi animis consternati
erant el melu non mediocri perculsi. Veriti igitur ne ipsi,
8i diutius illic heererent, eadem paterentur, ( conjiciebant
enim me plures intus habere milites quam qui cum ipsis
essent,) subito diffogerunt , atque ego, ejusmodi usus stra-
tegemate, insidias iterum in me structas evasi,

31. Verum non defuerunt qui rursum in me populum
concitarent, affirmantes, magnates illos regios , qui ad me
confugerant , indignos esse qui viverent, transire recusantes
in eornim ritus et instituta, apud quos agant incolumitatis
ergo : eosque traducebant, veneficos esse dicentes, quique
impedirent quominus Romanos snperarent. Atque fllico
in eorum sententiam adducta erat multitudo, decepli ver-
borum preestigiis qua ad gratiam eorum aucupandam erant
accommodata. Quum autem ista auditione accepissem, ego
rursus populum edocebam, non oportere eos exagitari qui
ad ipsos confugerint : futilemque istam veneficii accusatio-
nem irridebam, dictitans Romanos militum tot myriadas
non fuisse alturos, si veneficorum opera hosles superare pos-
senl. Me ista dicente ,ad breve quidem tempus quiescebant :
quum autem digressi essent , rursum a perditis quibusdain
in magnates irritabantur. Et aliquando armati in mdes quas
Tarichaeee habitabant impetum faciebant, quasi eos inter-
fecturi. Quod ut audivi, valde timui ne hoc scelere perpe-
trato nemo in posterum vellet anderetve ad eam confugere.
ltaque cum aliis quibusdam io megnatum sedes proficisce-
bar, et obseratis foribus, ac fossa excavata que inde ad ia-
cum duceret, accitum navigium cum eis inseendens, in Hip-
penorum confinia trajeci ; datoque eis equorum pretio (in
ejusmodi enim fuga non poteram equos accersere) dimisi,
multis verbis rogatos ut praesentem necessiatem forti fer-
rent animo. Atque ipse valde dolebam, quod pecesse ha.
berem e08 in hostilem terram reponere qui ad fidem meam
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confugerant : satius Lamen esse ducebam Romanorum mane
eos, si ita accideret, perimi, quam in mea ditione. Atqui
demum servati sunt : iis enim peccatorum veniam indolsit
rex Agrippa. Et que ad eos quidem spectabant hujusmodi
exitum habebant.

32. Cives autem Tiberienses per literas regem rogaverunt
ut milites, qui regionem ipsorum cuslodirent, mitlendos
curaret : se enim velle ad eum transire. Atque ila quidem.
ei scribebant. Quum autem ad eos venissem, postulabant ot
meenia ipsorum urbi, sicuti fueram pollicitus , exsiruerem.
Audiverant enim Tarichas jam manibus cinctas. Ego
itaque quum annuissem, et omnia ad structuram necessaria
parassem, architectos jubebam operi manus admovere.
Post triduum vero, quum a Tiberiade digrederer Taricharas,
triginta stadiis inde dissitas, contigit ut equites aliquot
Romanorum conspicerentur non procul a civitale iter facien-
tes, qui Tarichatas adduxerunt ut crederent esercilam
venire a rege missum. Mox igitur ingenti clamore ovabant,
regem multis laudibus effereates, et in me contumelias ja-
ctantes : et quidam accurrens mihi nunciabat quz esset
eorum sententia, quod a me defectionem facere decreve-
rint. Ego vero islis audilis valde perturbatus eram. Nam
milites Tarichais domum quemque suam dimiseram, quod
dies insequens sabbatum esset : quippe nolebam iis qui
Taricheeis erant militari multitudine molestiam facessere,
(et alioguin, quoties illic versarer, nihil mihi curae erat
corpori adhibere custodiam, ut qui incolarum in me fidei
experimentum saepius fecerim, ) sed septem duntaxat e mi-
litibus et amicos quosdam circa me habens , incertus hare-
bam quid mihi agendum esset. Meas autem copias revocare
non placebat, die jam inclinante et vespera appeteate :
nam etiamsi advenissent, crastina die ad arma non iretur,
lege nos id facere vetante, magna licet necessitas eo nos adi-
gere videretur. Quodsi Tarichaatis et peregrinis qui apud
ipsos erant urbem diripiendam permisissem , eocs numero
haud satis magno fore perspiciebam , meannjue moram
longiusculam esse senticbam : nain copias a rege missas
brevi venturas et civilatem prazoccupaturas esse, foreque
arbitrabar vt civilate exciderem. Ilaque mecum statuebam
quodam adversus eos uti strategemate. E vestigio scilicet
quum amicorum fidissimos Tarichigearum portis praefecissem,
summa cuin caulione eos qui egredi veilent observataros,
et familiarum principes ad me advocassem, singulos eorum
jussinavem in lacom delractam conscendere, el gubernatore
secum adducto me sequi ad urbem usque Tiberiensium.
Dein ipse cum amicis el militibus, quos septem numero
fuisse dicebam, nave conscensa ad Tiberiadem navigabam.

33. Tiberienses autem ubi coguoverunt mullas a rege
ipsorum in auxilium venire copias, lacum vero ompem
navibus stralum conspexerunt, de urbe sollicili el timore
perculsi, ac si vectoribus plense essent naves, mutaroet
sententiam. Armis igitur projectis obviam mihi cum uxo-
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ribus et liberis prodibant, me summis laudibus efferentes
(existimabant enim me nihil adhuc de illoram proposito ne
fando quidem audivisse) et obsecrabant ut urbi parcerem.
Ego vero, quum jam in propinquo essem , jussi gubernatores
paulo longius a terra ancoras jacere , ne Tiberienses vecto-
ribus vacuas esse naves deprebenderent. Ego vero, quum
pavi quadam veclus eis propinguassem, illorum stul-
titiam increpabam, quodque adeo faciles essent ad disce-
dendum a sua in me fide, idque sine ulla justa cauvsa. Pol-
licebar tamen etiam in posterum me veniam illis certo da-
turum, si decem eorum qui populo praerant mitterent.
Quum auvtem promple mihi auscullassent, misissentque
quos jam dictos postulaveram, in navem impositos Tari-
chaas misi in custodiam,

34. Atque boc strategemate quum paulatim nactus essem
universum sepatum , eos in civilatem praedictam, unaque
cum eis mullos e populi primoribus, illis non pauciores ,
mittendos curavi. Populus vero, ubi viderunt in quantam
calamitatem inciderint, me rogabant ut seditionis auctorem
supplicio afficerem. 1s autemn nomine erat Clitus, juvenis
et audax et temerarius. Ego vero, qui nefas ducebam
ejusdem tribus hominem interficere, et tamen necesse ha.
bebam penam de eo sumere, Levi, uni e satellilibus qui
tum forte aderant , praecepi ut Clilum adiret, eique manum
alteram amputaret. Quum autem is, qui jussus eral, non
susus fuerit solus In tantam multitudinem progredi, ipse,
ut qui nollem militis timiditatem Tiberiensibus innote-
scere, Clitum ipsum allocuius, « quandoquidem, siebam,
« meritus es ambas maous amittere , qui in me adeo ingra-
« tus exstilisti , esto tibi ipsi carnifex, ne, si recusaveris,
« pa:nam graviorem subeas. » Quumgque multis precibus,
alteram manum sibi ut condonarem, peleret, wgre annui.
Atque ille libenter, ne utramque perderet manum, sumpto
gladio sinistram sibi preecidit. Atque hoc ipsum seditio-
nem restinxit.

35. Tiberienses autem, postquam Tarichizeas perveni , ubi
resciverunt quo essem adversus eos usus strategemale , mi-
rabantur quod sine caede sedavissem eorum vesaniam. Ego
antem, quum certos quosdam Tiberiensium e custodia acci-
vissem, ( erat in his Juslus, et Justi pater Pistus,) eos
convivio adhibui : atque inter epulandum dicebam me non
ignorare Romauorum potentiam omni potestati prastare,
eam licet dissimularim propter latronum multitudivem.
Alque ipsis suadebam ut eadem facerent, tempus oppor-
tunum exspectantes ; neque gravatim ferrent quod ipse
exercitum ducerem : neminem enim alium eos facile nactu-
ros esse, qui mili adeo mansuetoque regeret imporio.
Porroque Justo in memoriam revocabam quod, antequam
ego Hierosolymis relictis venissem, Galilei fratri ejus ma-
nus ampulaverint, objecto ¢i literarum ante beltum fictarum
maleficio; et quod post Philippi discessum Gamalite, dis-
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sidentes a Babyloniis, Charetem interfecerint , ( erat astem
hic Philippi consanguineus, ) quodque Jesum ejus fratrem ,
sororis Justi maritum,, modica pena affecerint. Ista quom
in convivio loquutus essem , mane Justum cum suis omni-
bus e custodia dimittendos esse jussi.

36. Verum paulo ante eontigit Philippum Jacimi Bliom
€ Gamala castello disoessisse, hujusmodi de causa. Philip-
pos, audife Varum a rege Agrippa defecisse, eique succes-
surum venisse Modium A£quum , virom sibi amicum olim-
que familiarem, ad hunc seribit, quascnnque ipsi eveneriat
parrdns, simulque obsecrans ut literas ab ipso missas ad.
reges perferendas curaret. Tum Modius, quum literas ac-
cepisset, valde letatus est, utl qui ex eis Philippom sal-
vum esse et incolumem intellexerit ; easque literas ad reges
misit, qui circa Berytam agebant. Rex autem Agrippa,
ubi rescivit falsum esse rumorem de eo sparsum, (fama enim
percrebuit ipsum ducem esse Judeorum qui bellum
contra Romanos moverint,) equites misit Philippum ad
ipsum deducturos. Quumgque jam adesset, eum amice oco-
miterque salutat rex, Romanisque ducibus monstrabat
hunc scilicet Philippum esse, qui ferretar a Romanis de-
scivisse. Moxque jnbet eum assumpta equitum mana ocius
Gamala castellum proficisci, domesticos suos omnes inde
abducturnm, rursusque Babylonios in Batanseam restitotu-
rum. Insuper illi in mandatis dedit ut modis omnibus
provideret ne quid novi moliantar subditi. Et Philippes.
quidem, quum ista rex imperasset, festinabat ea sedulo exse-
qui, qua facere jussus erat.

37. Josephus autem obstetricis filius , quem juvenes nsal-
tos audaces secum stare hortatus essst et in primores Ga-
malitarum insurrexisset, illis persuasit a rege desciscere et
arma corripere, ut qui ipsius opera sese in libertatem vindi-
carent. Et vi quidem nonnullos eo adegerunt, alios vero,
quibus illorum displicerent consilia, peremerunt. Quin
et Charetem occidunt, et cum eo Jesum unum e coosan-
guineis, porroque Justi Tiberiensis fratrem interfecerunt,
ut jam ante diximus. Post hac ad me scribuat, obsecran-
tes at vim militum ad ipsos mitterem, quigue civilatis
ipsorum menia excilaturi essent. Alque ego neutri poste-
lationi contradicebam. Tunc arege desciscit etiam Ganlanitis.
regio usque ad vicum Solymam. Atque Sogana et Se-
leuciz , vicis natura munitissimis , meenia circumdedi; atios
item in Galilea superiore vicos, quamvis scopulis imposi-
tos, muris similiter munivi. Nominaautem illis sunt, Jamaia,
Meroth, Achabare. Loca preeterea Galilee inferioris ma-
nimentis irmavi, urbes quidem, Taricheas, Tiberiadem,
Sepphorin; vicos vero, Arbelorum speluncam, Bersaben,
Selamin, Jotapata, Caphareccho, et Sigo, et Japla, et
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nontem Itabyrium. Iu ea loca el frumenti magnam vim
recondidi, et arma ad securitatem in futurum.

88. Interim Joauni Levi filio odium in me adaugebatur,
ut qui successus meos graviter ferebat. Quum itaque decre-
visset omnino me de medio tollere, Gischalis patrize suse
meenia sedificat : Simonem vero fratrem et Jonatham Si-
senn filiom, et milites ferme centum Hierosolyma mittit
ad Simonem Gamalielis filium, eum obsecraturos ut
suaderet communi Hierosolymorum mihi auferre imperiom
in Galileeos, et polestatem in eos ipsi decernere. Simon
autem hic ortu quidem erat Hierosolymitanus, genere vero
perquam illustri, et e secta Phariseorum, qui accurata
legum patriarum scientia et custodia inter alios videntur
excellere. Hic proinde vir sapientia abundabat et ratione
plurimom valebat, et suo unius consilio res Jabantes resti-
tuere poterat, vetusque erat Joannis amicus eique perfa-
miliaris, mihi vero tunc lemporis infensus infestusque.
Hauic igitur adhortationi obsequutus, pontifices Ananum et
Jesum Gamalz filium, alios item aliquot, ejusdem cum
illis factionis, adiit suadens me viribus crescentem tollere, nec
sinere me ad summum gloriz fastigium eveclum iri, ¢ re
ipsorum fore dicens, si a Galilzeze preefectura summoverer.
Ananum autem et qui cum eo erant hortabator ut nullam mo-
ram facerent, ne ipse, 8i prius rem resciscerem, urbem
magno cum exercitu invaderem. EtSimon quidem ista
suggerebal. Ananus vero pontifex id negotii difficile esse
ostendebat, quod magna pars ponlificam, eorumque qui
populo preeerant, mihi laudem boai ducis suo adstruerent
testimonio ; alque improborum esse in eum accusationens
instituere, cui nihil baberent quod objiceretur.

39. Tum Simon, ubi ab Anano ista acceperat, illos qui-
dem tacere obsecrabat, neque sinere ut isti sermones in
vulgus emanarent : sibi enim curz fore dicebat ut ipse
quantocius ¢ Galilea ejicerer. Dein, accito fratre Joannis,
mandavit ei munera mittere ad Ananum ejusque amicos :
ita enim forsan futurum esse aiebal ut de sua sententia de-
cedere persuadeantur. Tandemque quod proposuil, effe-
cit Simon. Nam Ananus suique, largilionibus corrupti,
constituuat me de Galileea deturbare, e civibus nemine alio
hujus rei conscio. Adeoque illis visum est viros mittere
generis nobilitate spectabiles, paresque doctrina: laude.
Horum quidem due viri erant populares, Jonathas et Ana-
nias, secta Phariszi ; tertius autem Jozarus, genere saces-
dotali natus, et ipse Phariszus, Simon vero e pontificibus
illorum natu minimus. Hos jusserunt, quum in Galileorum
concionem venirent, ab illis quarere quid cause esset cur
me ita diligerent. Quodsi respondeant, quia Hierosoly-
mitanus sim, dicere et ipsos quattuor ex eadem urbe esse :
sin autem, quod legum bene peritus sim, sabjungere nec
ipsos institutorum patriorum iguaros esse : sin vero dicere
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pergerent se amare me ob sacerdotil dignitatem, denuo.
subjicere et ex ipsis duos sacerdotes esse.

40. Quum ista suggesissent Jonathz ejusque collegis,
quattuor illis argenti myriadas dant e publicis pecuniis.
Deinde audito Galileum quendam, Jesum nomine , com
sexcenlorum militum coborte jam venisse Hierosolyma,
unc ipsum accitum et trimestri stipendio dosatum jusee-
rant Jonatham ejusque collegas sequi et illis obtemperare,
insuper et trecentis e civibus imperarunt legalos comitari,
dato omnibus in commeatum argento. Illis igitur persna-
sis et ad profectionem paratis, Jonathas ejnsque collegm
egressi sunt, secum habentes eliam Joannis fratrem atqoe
milites centum , mandatis ab bLis qui ipsos miserunt acee-
ptis, ut sisponte ab armis discederem , me vivom in Hiero-
solymitarum arbem ablegarent ; sin vero repugnarem , nihil
metuentes me occiderent, freti scilicet ipsorum mandato.
Scripserunt autem et Joannij ut ad bellum adversus me scse
accingeret ; simul et Sepphoritis et Gabarenis et Tiberien-
sibus injungebant ut Joanni suppetias mitterent.

41. Ista mihi quum pater literis significasset , (at qui ea
acceperal ab Jesu Gamale filio, qui concilio interfuit,
mihi scilicet amico et familiari, ) valde indolui, et quod no-
veram cives in me adeo ingratos exstitisse, ut per invidiam
de medio me tolli juberent; et quod paler me per literas
vehementer obsecraverat, ad se ut venirem; dicelfat
enim se filiam videre velle antequam mortem oppete
ret. Ista sane amicis narrabam quodque post tridesm
regione relicta in patriam profecturus essem. Universos
aulem , qui ea audierant, occupabat meeror, meque laeri-
mantes obtestabantur, ne eos desererem, perituros si desi-
nerent meo regi imperio. Quum autem precibus illorum
non annuerem, sed de mea unius salute sollicitus essem ,
veriti Galileei ne post meum discessum latronibus contem-
ptibiliores fierent, nuncios per Galil’am omnem dimise-
runt, meam de discessione senteptiam indicaturos. Mulki
sutem, quum primum id resciverunt, undique congre-
gati sunt cum uxoribus et liberis, non tam mei, ot opi-
nor, desiderio id agentes, quam quod sibimet metuerent :
nam persuasum habuerunt, me permanente, nihil se mali
adituros. Venerunt igitur ad me universi in magnom cam-
pum, ubi tum agebam : Asochis nomen ipsi est.

42. Nocte avtem illa mirandum mihi objectum est so-
mnium. Quum enim in cubile me recepissem , mstos et
turbatus ex iis qua ad me scripta erant, visus sum mibi
videre quendam adstantem, dicentemque, = heus tu, qui
« meeres, alleva animum a meerore, et liber esto a formi-
« dine. Quee tu doles, magnum te reddent et in omnibus
« felicissimum. Nam facies ut pon haec solam tibi prospere
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« cedant, sed et alia permulta. Itaque ne labora. Fac
« memineris quod oporteat te cam Romanis quoque bellum
« gerere. » Quum ista per somnium vidissem , surgebam eo
animo ut in campum descenderem. Ubi vero me conspexe-
rant, multitudo omnis Galikeorum (erant autem i his
mulieres et liberi) prostrata in facicm cum lacrimis suppli-
cabant ne ipsos dederem in hostinm polestatem, neve
discederem regione ipsorum relicta expositaque inimicorum
injuriis. Et quum precibus nihil proficerent, cogebant me,
adjuratione adhibita, apud se manere, jactabantque multa
in populum Hierosolymitarum convicia, ut qui regionem
suam pace et tranquillitate frui non sinerent.

43. Itaquequum ista audivissem, et vidissem populi mae-
stitiam, flectebar ad misericordiam, squum esse existi-
mans ut pro tanta multitudine non recusarem vel manife-
stum adire discrimen. Itaque mansurum me annuebam :
qunmgque jussissem quinque millia ex ipsis cum armis et
commeatu ad me venire, ceteros domum quemque suam
dimisi. Posiquam vero mihi preesto erant quinque illa mil-
lia, assumplis his et ter mille militibus quos mecum ha-
bebam, et equitibus octoginta, recta contendebam ad vicum
Chabolo in Ptolemaidis confiniis situm : atque ibi contine-
bam exercitum , simulans mihi bellum gerendum esse con-
tra Placidum. Is autem advenit cum duabas peditum
cohortibus et ala una equitum, missus a Cestio Gallo, ut
incenderet Galileeorum vicos, qui proximi erant Plolemai.
di., Dumque ille ante Plolemaensium urbem vallum ex-
strueret, ipse etiam, quum stadiis circiler sexaginta a Cha-
bolo abessem, castra metatus sum. Et sepe quidem
militem utrinque produximus, quasi preelio congressuri,
sed non ultra velitationes processimus. Placidus enim,
in quantum norat me modis omnibus agere ut pugnam ini-
rem , prie metu praelium detrectabat : veruntamen a Ptole-
maide non recessit.

44. Per idem autem tempus advenit Jonathas cum colle-
gis, quem missum Hierosolymis diximus a factione Simo-
nis et Anani pontificis, et insidias ad me capiendum inten-
debat : non enim audebat aperto marte me adoriri. Ad me
vero hujusmodi epistolam scribit. « Jonathas et qui cum
« e0 missi sunt ab Hierosolymitis. Josepho S. Nos ab Hie-
« rosolymitarum primoribus, qui audiverant Joannem
« Gischalenum seepe tibi insidias tetendisse, missi sumus,
« ut illum increparemus, et in posterum facere admonere-
« mus quicquid tu iinperabis. Itaque quum nobis in animo
« git tecam deliberare de iis que in communem tibi nobis-
« cum utilitatem agenda sint, obsecramus ut ad nos ocius
« pon magno comitatu venias : neque enim vicus hic exci-
« piendo est militum moltitudinem. » Atque hec scribe-
bant, alterutrum exspectantes, aut fore ut me ad ipsos
sine armis venientem in sua potestate haberent, aut ut
multos mecum addacentem pro hoste condemparent. Istas
ad me literas deferens veniebat eques, juvenis alioqui au-
daculus, qui olim sub rege stipendia meruverat. Erat au-
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tem bora noctis jam secunda, et tum forte amicos et Gali-
lzorum primores convivio excipiebam. Hic sane, quum
mibi nunciasset famulus adesse equitem quendam Judzam,
intro jussu meo vocatus, ne salulare quidem me dignatus
est, sed porrecta epistola, hanc, « inquit, tibi miserunt lega
« Ui Hierosolymitani. Scribe jam et tu quam celerrime : nam
« mihi necesse est reditum ad ipsos accelerare. » Etiiquidem
qui accumbebant valde nirali sunt mililis audaciam ; ego
vero obsccrabam ut discumberet et nobiscum epulareiar.
Quum autem abnuisset, epistolam quidem, uti eam accepe-
ram, manu tenebam, cum amicis vero aliis de rebus colio-
guebar. At non multo post quum surrexissem, et alios
quidem cubitum dimisissem, quattuor vero solum e neces-
sariis meis et amicis manere hortatus essem, jussissemque
puero ut vinum appararet, literis explicatis quam pemo
animadverteret, statimque ex iis intellecto quid sibi velint,
rursum illas obsignabam, et quasi nondum eas legissem,
sed manibus adhuc tenens, preecepi ut drachma vigiati
milili darentur in vialicum. Quas quum ille accepisset,
seque mihi gralias habere dixisset, inde conjiciens homi-
nem lucri valde cupidum esse, quodque hac parte facillime
expugnari posset, dicebam, si nobiscum potare voloeris,

.in singulos cyathos draclunam accipies. 1Ille libenter dicto

audiebat, multoque vino epoto, quo plus peconiz auferret,
tandemque ebrius factus, non amplius secreta tacere po-
tuit; sed nemine rogante narrabat insidias mihi structas,
quodque ipsorum decrelo morti essem addictus. Quibus
auditis ad hunc modum rescripsi. « Josephus Jonathae
« ejusque collegis S. Audito vos bona cum valetudine in
« Galileam pervenisse, equidem letor, idque maxime,
« quod, rerum in hac regione cura vobis commissa, liceat
« mihi in patriam reverti : hoc enim facere mihi jampri-
« dem in votis fuit. Et oportebat quidem me, ol vos
« convenirem , non solum in Xaloth proficisei , sed et loa-
« gius, etiamsi a vobis non accerserer. Rogo lamen ve-
« niam mihi detls, quod non possim quod volui facere,
« Nam apud Chabolo motus Placidi observo, in animo id
« habentis ut in Galileam ascendat. Vos igitur, quum hance
« epistolam legeritis, ad me venite. Valete. »

45. Quom has literas scripsissem, militique, qui eas per-
ferret, dedissem , misi cum eo triginta Galilorum spectatis-
simos , quibus jussi ut legatos salutarent quidem, nihil vere
preeterea dicerent. Singulis autem bhorum adjunxi ¢ mi-
litibus unum fidissimum, qui eos observaret an qui a me
missi erant sermones sererent cum Jonalha ejusve sociis-
Et illi quidem profecti sunt; Jonathas vero sociique, ub
primum iis non successit teatamen, alteram mihi miservat
epistolam , hujusmodi verbis. « Jouathas ejusque colle-
« ge Josepho S. Tibi denunciamus mandamausque ut tertio
« abhinc die sine militibus venias ad nos in oppidam Gabs
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« roth, ex te cogniluros de criminationibus quae Joanni
« objecisti. » His scriptis et consalulatis Galilacis quos
miseram, veniunt in Japham, vicum Galilee maximem,
meenibus munitissimum , plenumque incolarum. Obviam
autem eis prodiit universa multitudo virorum cum uxoribus
et liberis, et sublato clamore jubebant eos discedere, et
ducem bonum ipsis non invidere. Ista vociferatione valde
irritati erant Jonathas ejusque college; et iram quidem
patefacere nou audebant, illos vero nullo dignati responso,
alios adibant vicos. Clamore autem non dissimili ab omni-
bus excipiebantur, vociferantibus neminem posse ipsos a
sententia dimovere Josephum pro duce habendi. Jonathas
igitur ejusque collegee re infecta illine discedentes Seppho-
rim se recipiunt, urbcm omnium in Galilea maximam.
Istius autem loci homines, animis in Romanos propenden-
tes, illis quidem obviam ibant, de me vero nihil dicebant,
neque in laudem neque in vituperium. At quum a Seppho-
ritis in Asochin descendissent, ejus incol® similiter ac
Japheni clamoribus eos excipiebant. Illi vero, utpote qui
iram non amplius cohibendo erant, jubeot suos milites
fustibus eos coedere qui adversus ipsos inclamarent. At
postquam Gabara venerant, Joannes illis occurrit cum tri-
bus militum millibus, Proinde ego, qui jam ex lileris
praesenseram quod mihi bellum inferre decreverint, Cha-
bolo digressus cum tribus militum millibus, relictoque in
castris amicorum fidissimo, Jotapata me conferebam , ut
qui ab illis longius quadraginta sladiis abesse nollem : scri-
psique eis in hunc modum. « Si omnino me conventum
« esse expetilis, in Galilza urbes sunt vicique quattuor et
+ ducenti : horum in quemcungne, prout vos sfatueritis,
« jpse veniam, preter Gabara et Gischala. Nam hec
« quidem civilas patrias est Joanni, illa vero socia et
« amica. »

46. Quum istasliteras accepissent Jonathas ejusque col-
legee, non amplis ad me rescribunt : sed convocato ami-
coram concilio et in il adhibito Joanne, consullabant que
modo me poesent aggredi. Et Joanni quidem videbalur
scribi oportere ad omnes in Galilza urbes vicosque : esse
enitm omnino in singulis unum et alterum in diversum a
me abeuntes, illosque vocandos esse tanquam adversus
hostem. Atque decretum hoc mittenduin esse jubebal etiam
in Hierosolymitarom urbem, ut goum et illis cognitum esset
me a Galilzis haberi pro hoste , idem et ipsi confirmatum
irent. Quod si fieret , fore aiebat ut Galilei, quotquot be-
nevolis ulerer, perterriti me desererent. Quum ita eis con-
suluisset Joannes, valde ceteris placuere qua dicebal.
Ceternm sub horam noctis tertiam ista mihi innotuerunt,
beneficio Sacchzei cujasdam, qui cum illis erat, et ad me
tranefugit, et quid molirentur renunciavil. Noveram autem
non amplius cunctandum esse.  Itaque quum virum ido-
neum existimassem Jacobum, e fidis qui circa me erant
militibus jubeo ut ducentis assumplis exitus omnes e
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[a]
Gabaris in Galileam custodiret, et qaotquot prater-
irent comprehensos ad me mitteret, eosque inprimis qui
cum literis caperentur. Ac Jeremiam, et ipsum ex ami-
cis meis, cum sexcentis militibus misi in confinia Gali-
e, qui vias inde in Hierosolymitarum urbem ducentes
caute ohservaret, dato illi in mandatis, ut iler (acientes
cum literis corriperet, hominesque in vincula conjectos
istic loci in custodia teneret, literas vero ad me. deferendas
curaret.

47. [sta quum iis, qui missi erant, imperassem , Galiteis
per nuncios edixi ut in crastinum cum armis et trium die
rum cibariis mihi ad Gabaroth vicom praesto essent. 1llis
vero, quos circa me habebam, militibus in treg cobories
divisis, fidissimos illoram in corporis custodiam adlibai,
et centuriones eis preefeci, qui jussi erant sedulo carare ne
quem militem ignotum suis immisceri sinerent.  Postridie
autem ejus diei, eirciter horam quartam, quum essem in
vico Gabaroth, invenio campum omnem ante oppidum a
militibus occupatum, qui a Galilea mihi in auxilium ade-
rant, siculi eis praeceperam : et praeter hos ingens multitudo
e vicis eo confluxerat. Postquam vero in medium surrexi,
verba illis facturus, clamorem omnes sustulerunt, benefa-
ctorem appelantes me et regionis suz servatorem. Tuom
ego, me gratiam illis habere professus, consilium dedi ut
nec quenquam pugna lacesserent, nec vi invaderent regio-
nes, sed in agris tentoria figerent, conteoti suis stipendiis :
nam mihi in animo esse dicebam omnem tumultom abeque
cede componere.  Accidit autem ut qui ab Jonatha missi
erant cum literis, eodem die in viarum custodias inciderent,
quee a me conslitute erant. Et viri quidem, prouat jusse-
ram, istic locoram tenebantur ; literis vero perlectis, quae
calumniis plenz erant el mendaciis, mecum statuebam, me
verbo quidem cuiquam facto, ad eos aggrediendam prope-
rare.

48. AtJonathas ejusque college, quum de adventu meo
nonnihil accepissent, cum omnibus suis et Joanne se re-
ceperunt in domum Jesu : quee turris eral magua, et nihil
ab arce differens. Itaque quum in eam militum cobortem
abdidissent, unamque januam aperuissent reliquis occlusis,
exspectabant me ad ipsos saluiandum ex itinere venturum.
Adeoque militibus preecipiunt ut me, simul alque adfuerim,
solum ingredi sinerent, ceteris repulsis : sic enim putabant
me facile posse in ipsorum potestatem redigi. Verum spe
sua falsi sunt : pam ego, qui insidias presenseram, quum
primum e via pervenissem, et in devorsorium illis ex ad-
verso situm e recepissem, dormitum ire simulabam. Al-
que Jonathas suique, existimantes me somno oppressum
requiescere, facto in campum descensu , tentarunt eos ad se
pertrahere, quasi male ducis officio fangerer. Verum res
longe aliter cecidit. Nam ad primum illorum conspectom
Galilei clamorem ediderunt, plane sua erga me ducesn be-
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nevolentia dignum : et Jonatham ejusque collegas incusa-
bant, quod adessent, nulla quidem ipsi lacessiti injuria,
res vero ipsorum funditus eversuri : eosque ad discedendom
hortabantur : nunquam enim se eo adduci posse ut alium
pro me acciperent qui ipsis praeesset.  His mihi renuncialis,
nihil quicquam dubitavi in medium prodire. Itague conti-
nuo ipse descendebam , auditurus quid Jonathas ejusque
collegee dicerent. Mihi autem in publicoum progresso slatim
a populo universo applausum est, leetisque acclamationibus
me predicarunt, gratias se habere fatentes meo ductui et
imperio.

49. Quum autem ista andirent Jonathas et qui cum eo
erant, valde timuerunt ne mortis discrimen adirent, facto
in eos a Galilwis impetu mei in gratiam. Itaque de fuga
cogilabant. Verum quum abire non potuissent, (postulavi
enim ab ips1s ut manerent ) meesti valtuque demisso stabant
verbis meis attoniti. Itaque quum multitudini quidem im-
perassem ut mihi adeo acclamare omnino desinerent, et
militum fidissimos viis ad eas custodiendas prafecissem,
ne nos inopinantes Joannes adoriretur, Galilzeos vero etiam
in armis esse admonuissem, ne ad hostium incursum, si
quis derepenle fieret, turbarentur; primo Jonatham ejusque
collegas commonefaciebam epistola: , quemadmodum ad me
scripserint, missos se a communi Hierosolymitarum ad
contentiones quee mihi cum Joanne erant finiendas, et ut
me obsecraverint ipsos convenire. Hisqne commemoratis,
epistolam coram ipsis proferebam , ne quid infitiari possent,
dum literis ipsos coarguerem. « Atqui, dicebam, o Jona-
« tha vosque ejus collegee, si mihi cnm Joanne contendenti
« reddenda esset vitee mea ratio, adductis pro me duobus
« Iribusve testibus qui viri essent probi et honesti, procul
« dubio necesse fuisset, facta in illorum vitas inquisitione,
« ab intentato crimine me absolvi. Ut igitur sciatis bene
= a me administratas esse res Galileese, tres quidem testes
« paucos esse arbitror el qui vitam recte instituerit; hos
« vero universos vobis exhibeo sistoque. Itaque ab his
« vilee meae rationem poscite, annon cum omni Lonestate
« atque etiam virtute omni hic versatus fuerim. Et vos
« sane cunctos, o Galilei, adjuro ne quid veri occulletis
« aut dissimuletis, sed coram his tanquam judicibus dica.
« lis, si quid minus rente factum fuerit. »

50. Vix ista logquutus sum, quum uoa omnium vox exori-
tur, benefactorem me suum et servatorem appellantium.
Et anteactis quidem testimonium perhibebant, in agendis
vero adhortabantur.  Aftirmabant etiam ompes jurejurando
se uxorum quidem pudicitiam salvam habere, neminem
vero unquam a me dolore injuriave affectum. Deinde epi-
stolas duas ab Jonatha ejusque collegis datas, quas custodes
a me conslituti inlerceplas mihi miserant , preelegebam Ga-
lilzeis, perquam plenas malediclis, meque falso insimulantes,
quod pro tyranno potius quam duce apud ipsos me gererem ;

insuper et alia multa in iis perscripta erant, iilis nihil men-
53
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dacii impudenter confictum omittentibus. Sed mulfitedini
dicebam me literas accepisse a perferentibus , qui non inviti
eas mihi dederint : quippe nolebam adversarios quidquam
resciscere de custodiis , ne pre metu literas scribere desine-
rent.

51. Quum ista audivisset multitudo, exasperali gestiebant
in Jonatham et qui cum eo aderant impetum facere, quasi
interfectari. ‘Atque id sane perfecissent, nisi Galikros
quidem furentes cohibuissem , Jonatha vero ejusque colle-
gis dixissem me illis ignoscere quee jam ante gesserint, si
modo resipiscere, et profecti in patriam his a quibos missi
erant vera referrent de rebus a me administratis. His di-
elis eos dimittebam, quamvis scirem nibil esse (acturos
eorurn quae pollicebantur. At multitado contra eos in
iram accendebatur, meque obsecrabant at ipsis permitterem

' de illis qui talia ausi fuerint peenas sumere. Verum ego

summopere adnitebar, quo eis persuaderem , istis ot parce
rent hominibus : probe enim noveram omnem seditionem
bono publico in perniciem cedere. At multitndo immobilis
perstabat in sua contra eos iracundia, unoque impeta
omnes in domum ferebantur, in qua Jonathas ejusque eol
legz diversabantur. Ego vero, quum conspicerem impetym
Hlorum cohiberi non posse, in equum insiliens , jussi moMi-
tudinem me sequi ad Soganam usque vicum , a Gabaris vi-
ginti stadiis distantem. Alque ejusmodi usas stratege.
mate hoc mihimet praestabam, ut pro belli civilis auctore pe-
quagquam habear.

52. Pestquam autem propius ad Soganenses accesseram,
quum multitudinem stitissem, eosque admonuissem e ad
irascendum et gravissimas peenas ocius ferrentar, jubeo
centun atate provectiores et dignifate preestantes se parare,
ut qui in Hierosolymitarum urbem profectari essent, et que-
relam apud populum habituri adversus eos qui in regione
seditionem moverent : illisque dicebam, « si contigerit eos
« flecti oratione vestra, a communi Nierosolymorum effla-
« gitate ut literas ad me dent, jubentes memet in Galilra
« manere, et Jonatham ejusque collegas inde discedere. »
Quum ista illis suggessissem mandassemque , illique statim
se ad profectionem instruxissent, tertio post habitam con-
cionem die eos in legationem misi, unaque cum eis milites
quingentos. Etiam amicis Samaria scripsi , darent operam
ut legati per eerum agrnm tuto iter facerent : tam enim
Romanorum in polestale erat Samatia; et omnimo pecesse
erat volentibus celeriter Hierosolyma proficisci per eam
trangire : sic enim tribus diebus e Galilea Hierosotyma per-
venitur. Preeterea ipse legatos deduxi ad fines usque Gali-
l®a, custodes qui viis preeessent constitnens, ne quis facile
legatos discessisse rescisceret. Quumque ista perfecissers,
apud Japha morabar.

53. Jonathas autem cjusque coflegse, quum frustrali es-
sent in ii8 quwe contra me molili sunt, Joannem Gischala
remiserunt; ipsi vero in urbem Tiberiadem profecti sunt, spei
pleni fore ut eam in suam potestsiem redigerent : quando-
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quidem et Jesus, qui eo lempore summa rerum istic pras-
erat, scripserat ad ipsos, promittens se populo persuasu-
rum esse ut venientes exciperent, el in eorum partes
transire vellent. i quidem hujusmodi spe freti illine
digressi sunl. Ista autem Silas mihi per literas significat,
(quem dixi Tiberiadis curatorem me reliquisse, ) utque fe-
stinarem me rogabat. Atque ego, quum e vestigio illi obse-
quutus 60 me coatulissem, in interitus periculum incidi ex
bujusmodi causa. Jonathas ejusque colleg, quum apnd
Tiberienses essent, et multis adversze mihi factionis a me
deficere suasissent, quum primum me adesse audissent,
de se solliciti ad me veniont, meque salatato beatum pree-
dicabant, qui ita me gesserim in Galiles rebus admini-
strandis, seque miki gratalari quod tanto in honore habitus
essem ; meam enim gloriam sibi in decus cedere dicebant,
ut qui civis ipsorum et ab ipsis institotus fuissem. Adji-
ciebantque justive esse ut meam erga ipsos amicitiam quam
Joannis complecterentur : et domom quidem ocius redire
aicbant, manere vero donec Joannem in meam potestatem
tradiderint. Atque ista loquuati jusjurandam jurarunt unum
et alterum, ex iis quae apud nos horroris plenissima ha-
bentur, quorum gratia illis diffidere nefas ducebam. Deinde
me rogabant ut in alium locum deverterem, quod in crasti-
num diem sabbatum incideret ; ipsosque minime decere aies
bant Tiberiensium civitatem in tumultus conjicere.

54. Tum ego nihil suspicatus Tarichzas me conferebam,
reficlis tamen aliquibus in civitate, curiose in sermones
inquisituris, qui de me sercrentar; et per omnem viam,
qua a Taricheeis Tiberiadem ferebat , aliquammultos dispo-
sui, qui, alius ¢x alio, mihi significarent quarcunque inau-
dirent ab iis qui in urbe relicli erant. Die igitur sequenti
omnes congregantur in proseucham , domam amplissimam
et ingenlis multitndinis capacem. Qunm autem Joaunes
esset ingressus , palam quidem minime audebat verba fa-
cere de defoctions, duce vero uliore civitali ipsoram opns
esse aiebat. Al Jesus, qui urbi praeerat, nihil dissimulans,
aperte dicebat, « preestat, o cives, quattuor nos viris quam
« uni parere,, proosertim illustri ortis genere, et rerum scien-
« tia inclitis, » Quibus verbis Jonatham subindicabat ejus-
que collegas. Heec loguutum JesumJuetus, quum in medinum
prodiieset , laudibus extoliebat , et nonnuHos e plebe in suam
sententiam adducebatl. At populo haud placebant quae dicta
erant, et proculdabio coerta fuisset seditio, nisi necesse
habuissent e concione discedere sexta hora appetente, quo
tempore moris est nobis Sabbatis prandere. Alque Jona-
thas ejusque collcgse, quum in crastinum diem coociliom
distulissent , re infecta abierant. Istis autem mihi actutum
rensnciatis , decrevi mane Tiberiadem pervenire : et prima
diei sequentis hora a Tarichais veniebam, populumque in
proseucham jamjam congregstum deprehendo : quem vero
in finem advocarentar in concionem, plaoe nesciverunt qui
couvenerant. At Jonathas ejusque collegse, quum me ex
improvico adesse conspexissent, primo perturbati erant,
deinde illis in mentem venit romorem spargere procul visos

82,
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esse Romanorum equites in confiniis, triginta stadiis ab
urbe, in loco qui Homoncea dicitur. Atque istis nunciatis,
admonendo hortandoque subjiciunt Jonathas ejusque col-

legee, non permittendos esse hostes agrum ipsorum depope-
lari. Dicebant autem hac eo snimo ut, quum me amilii
presentis ferendi preetextu ab urbe amovissent, ipsi interim
eam mihi infestam infensamque redderent.

55. Ego vero, etiamsi probe noram quid illi in mente agi-
tarent, eis tamen obsequutus sum, ne Tiberiensibus viderer
parum prospicere illorum securitati. Itaque egressus som,
quumque ad locom pervenissem, ubi ne vestigium quidem
ulilum hostium deprehendi, maturato itinere revertor, et
senatum omnem populique mullitudinem congregatam in-
venio, et Jonatham ejusque collegas prolixam in me accu.
sationem instituentes, quasi nihil pensi haberem eos belli
miseriis levare, interim vero in deliciis ipse vitam agerem.
Quum ista dicerent, quatuor epistolas proferebant, quasi ab
iis qui in Galilea confiniis degebant ad ipsos scriptas, at
sibi subveniretur obsecrantibus, (Romanorum quippe copias
equestres pedestresque intra triduum regionem illorum
populaluras esse, ) et orantibus ut summa adhiberetur fe-
slinatio, et non negligerenlur.  His auditis Tiberienses,
rali illos vera dicere, clamore sublato mihi nequaguam de-
sidendum esse dicebant, sed ad ferendas popularibus seis
suppetias abeundum. Ad hec ego, ut qui intelligerem
quid Jonathas sociique cogitarent, respondi me prompte
imperata facturum esse, promisique sine mora in bellem
profecturum : celerum, quandoquidem lilere significarent
Romanos in loca quattuor incursionem facere, suadebam
oportere in quinque partes divisis copiis Jonatham ejusque
socios singulos singulis preefici : decere enim viros fortes
non modo consilium dare, sed et aliis necessitale urgeate
ad opem ferendam prasire ; nam fieri non posse dicebam ut
ego nisi parlis unius me ducem preberem. Hoc meam
consilium vehementer placuit multitudini. Itaque et eos
compulerunt ad bellum proficisci. 1lli vero non mediocriter
aniinis consternati erant, ut qui perficere non potuerint
quée raente versaverant, quod ego contra ea quz molieban-
tur strategemata adhibuerim.

56. Unus autem ex illis, nomine Ananias, vir sceleratas
et malorum artifex , auctor erat multitudini ut in crastinam
diem universo populo apud Deum indiceretur jejupium :
jussitque eadem hora sine armis convenire in eundem lo-
cum, Deo palam facturos quod arma parum valere existi-
ment, nisi ipse eis adsit in auxiliom. Hac autem non pie-
tatis ergo dicebat, sed ut me meosque inermes opprimereat.
Atque ego, necessitate coactus, parebam, ne piam admoni-
tionem conlemnere viderer. Postquam igilur nosmet in
domum quisque suam recepimus, Jonathas ejusque collega
scribunt Joanni, adhortantes ut mane ad ipsos veniat secum
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addocens quotcunque milites possit : facile enim me ca-
pturum esse et facturum quicquid facere vellet. Ille ac-
ceptis literis dicto audire in animo habebat. Ego vero die
sequenti duos ex satellitibus qui circa me erant, forlitudine
spectatissimos fideique constantes, jubeo sicis sub vestibus
celatis una mecum prodire, ut, si hostes vim intentarent,
eam propulsaremus. Thoracem praterea ipse cepi et
gladio me succinxi, quam occultissime fieri potuit, et in
proseucham veniebam.

57. Ceterum eos qui mecum erant omnes excludi pre-
cepit Jesus princeps. Ipse enim foribus adstitit, solum-
que cum amicis ingredi sivit. Quum autem adbuc in ritibus
patriis occuparemur et ad preces converteremur, surrexit
Jesus, et me de supellectile et argento non signato e regia,
dum combureretur, ereptis percontabatur, apud quem depo-
sita essent : atque haec eo animo dicebal ut tempus extrahe-
ret taptisper dum Joannes adveniret. Ego respondi, quic-
quid fuerit penes Capellum esse et decem Tiberiensium pri-
mores, jussique ut ex ipsis sciscilarentur an mentirer.
Illis vero in sua potestate esse dicentibus, subjecit , « at isti
viginti aurei quos capiebas, quum certum auri non signati
pondus vendidisses, quid de iis factum est ?» Et hos, inquam,
dedi viaticum legatis ab illis Hierosolyma missis. Ad hac
Jonathas quidem ejusque college responderunt non recle
a me factum, quod legatis ex publica pecunia mercedem
solverim, Ex istis multitudine exasperata, ut quae homi-
nuin maligoitatem perspexerat, quum ipse intelligerem non
procul a sedilione rem abesse, cupiensque magis etiam con-
tra eos populum irritare, adjiciebam : « si male feci,
« quod legatis vestris mercedem dederim ex publico, desi-
« nite mihi succensere; nam ipse viginti istos aureos re-
« pendam. »

58. Quum ista dixissem , Jonathas quidem ejusque col-
legee conticuerunt : populus vero magis adhuc adversus
illos incitatas erat, ut qoni iniquam erga me malevolentiam
palam fecerant. Atque Jesus, ubi animorum mutalio-
nem vidit, populum quidem abire jussit, senatum vero ut
maneret imploravit : fierl enim non posse ut in tumultu
de ejusmodi negotiis inquisitio haberetur. Populo autem
clamante se neutiquam me solum apud eos relicturos esse,
accedebat quidam, Jesu ejusque sociis clam nuncians in
propinquo esse Joannem cum militibus. Tum Jonathas
non valens amplius sese cohibere, (Deo fortasse saluti meas
prospiciente ; nisi enim id contigisset a Joanne interiissem,)
in haec verba erumpit, « desinite, o Tiberienses, de vigioti
« sureis inquirere; propter hos enim haud morte digous
« est Josephus, sed quod tyrannidem affectavit, et decepto
« verborum lenociniis Galileorum vulgo imperium in eos
« est adeptus. » Isla autem quum diceret, e vestigio ma-
nus in me injiciebant , meque interficere adnitebantur. Al
quum primum comites mei facinus conspexerunt, gladiis
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strictis plagisque intentatis, si qua mihi illata esset vis,
populogue sublatis lapidibus in Jonatham irruente, ab ho-
slium violenlia me eripuerunt.

59. Postquam vero paululum progressus in eo eram ot
Joanni cum militibus iter facienti obviam fierem, prae metu
illius de via deflexi, et per angiportum quendam ad lacom
salvus perveniens, navigio forte arrepto eoque conscense
Tarichaas trajeci, ita ut praeter exspectationem e periculo
evaserim. Atque illico Galileeorum primores ad me acciri
jubeo, illisque denarro quo modo ab Jonatha sociisque et
Tiberiensibus contra fiedera proditus essem , utque parom
ablfuerit quin ab illis occiderer. Istis auditis, Galilorum
multitudo ira accensa me adhortabatur ut non conctarer
illis bellum inferre,, sed ipsis permitterem in Joansem profi-
cisci, eumque cum Jouatha ejusque collegis pemitss ¢
medio tollere. Attamen eos, ira licet adeo incitatos , ipse
reprimebam, exspectare jubens donec rescisceremus quid-
nam legati in Hierosolymitarum urbem ab ipsis missi re-
nunciaturi sint : ex illorum enim sententia qua factn optima
viderentur agere ipsos oportere aiebam. Quumqne ista di-
xissem, eis persuasi. Tunc antem et Joannes, quod insidiz
ei parnm sucoesserant , Gischala se recipiebat.

60. Non multis autem post diebus revertuntur legati, &
nunciabant populum valde irasci Anano et Simoni Gama-
lielis filio, quod, inscio communi Hierosolymorum, ia
Galileeam ab ipsis missi essent qui id egeriat ut ex ea ex-
ciderem. Aiebant eliam legati qued incitatus ferebater
populus ad domos eorum comburendas. Preterea literas
afferebant, quibus Hierosolymitarum primores , multis pre-
cibus eos obsecrante populo, mihi quidem confirmahast
Galileee principatum , Jonathe vero ejusque collegis pra-
cipiebant quantocius domum redire. Literis igitar pere-
ctis in vicum Arbela concessi : quo loci congregatis Galilais
jussi legatos enarrare quantum irascerentur Hierosolymite
et indignarentur iniquitatem eorum, que perpetrata erast
ab Jonalha suisque, et ut regionis ipsorum praefecturam
suo decreto mihi ratam fecerint ; quieque Jonathe ejusqee
sociis scripserant de discesso : ad ques literas e vestigio
mittendas curabam, jusso tabetario curiose inquirere qaid-
nam factari essent.

61. Illi vero, quum epistolam accepissent et non medio-
criter turbati essent, acoersunt Joannem, et senatores Ti
beriensium , primoresqne Gabarorum ; et hac de re ad coa-
cilism referunt, consuttare jubentes quidnam ipsos facere
oporteat. Tiberiensibus igitur oplimwm videbatur ot re
rum administrationem mordicus tenerent; nec debere eos
aiebant arbem suam deserere quae semet Ipsis commise
rit, preesertim quum foret ut ipse illls manys noo absti-
nerem. Hoc enim confingebant, quasi id illis intermi-
natas fuissem. Et Joannes non solum ista comprobabat,
sed et suadebat ut ex ipsis duo me accasatum irent co-
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ram populo Hierosolymilano, quod Galilea res non satis
commode administrem; idque eos facile persuasuros esse
dicebat, quom ob auctloritatem, tum quod vulgus varium
sit et mutabile. 1taque quum sententiam optimam dixisse
visus fuerit Joannes, plaeuit illis ut duo quidem ad Hiero-
solymitas abirent, Jonathas et Anaunias, alios vero duos
apud Tiberiadem mansuros relinqui. Atque in sui cnsto-
diam milites centum cogebant.

62. Tiberienses autem meenibus quidem suis firmandis
providerunt, incolas veno arma jubent resumere : et ab
Joanue, qui tum Gischalis erat, non paucos milites accive-
runt, auxilio futuros, si quando res suze mecum eis ege-
rent. Inlerim Jonathas suique Tiberiade digressi, simul
atque veniebant ad vicum Dabaritta, in extremis Galilaese
finibus situm, in campo magno, circa mediam noctem in
manus incidunt custodum meorum. i vero, quum eos
arma deponere jussissent, in vinculis eodem loco asserva-
bant, prout eis prieceperam. Mihi autem ista per literas
sigoifical Levi, cui custodiam commiseram. Itaque biduo
post exacto, quumque oihil me rescivisse simulassem, misso
ad Tiberienses puncio, consulebam ut sinerent homines
positis armis in suam quemque domum discedere. i
vero (nam Jonatham cum suis Hierosolyma jam pervenisse
opinabantur) maledica’ mibi responsa dederunt.  Alqui
ego, nihil consternatus , strategemate contra eos nti cogita-
bam : nam nelas esse ducebam contra cives bellum accen-
dere. Volens igitur eos a Tiberiensibus abstrahere, dele-
ctis militum fortissimorum decem millibus, eos trifariamn
divisi , etimperavi ut in vicis in insidiis collocati latitarent;

"mille avtem in vicum alium deducebam, perinde quidem

mountanum, a Tiberiade vero quattuor stadiis dissifum,
quibus edixj ut, simul ac signem acceperiot, descende-
rent. At ipse vico egressus in aperto et propatio loco ca-
stra locabam. Quod quum viderent Tiberienses, continuo
seex oppido proripiebant, et multa in me convicia jacta-
bant. Imo tanta eos amentia corripiebat, ut lectica de-
center instructa meam imaginem super ea proposuerint,
eamque circumstantes me complorarent cum lusu risuque.

.At ego, quum illorum dementiam aspicerem, ad hilaritatem

me componebam.

63. Quum antem vellem Simonem per insidias intercipere
el cum eo Joazarum, misso ad eos nuncio obsecrabam ut
paulum extra urbem procederent, assumptis secum amicis et
aliquammultis qui ipsis praesidio essent : velle enim me aie-
bamn , cum ad eos descendissem, fredus cum illis ferire et
Galilex prefecturam dividere. Et Simon quidem, per
imprudentiam ef lucri spe inescatus, non cunctatus est ve-
nire; Joazarus vero jnsidias suspicatus domi manebat.
Simoni igitur, quum ascendisset una cum amicis qui ipsi
prasidio essent, obviam factus benigne comilerque eum
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salutabam , fatebarque mie gratiam illi babere quod ad nos
ascenderit. Paulo vero post, cum eo deambulans , quasi ei
seorsum remotisque arbitris vellem aliquid dicere, ubi loa-
gius eum abduxeram, correptum medium amicis qui
mecum erant tradidi, in vicum perducendum : militibus-
que descendere jussis , cum ipsis Tiberiadem ibam oppugga-
tum. Quum autem utrinque acriter pugnatum esset, pa-
rumque aberat guin victoria cederet Tiberiensibus, (milites
enim mei jam terga dederant,) ipse hoc conspecto, eos qui
mecum erant adhortatus, victores prius Tiberienses in civi-
{atem usque persequutus sum : aliis vero copiis per lacam
trajectis mandavi ut domum , guam primum occupassent,
incenderent. Hoc autem facto, Tiberienses, rafi vi ex-
pugnalam esse ipsorum civitatem, prez metu arma abji-
ciont, cumque uxoribus ac liberis supplices orabant at
ipsorum urbi parceretor. Ego autem, precibus flexus, im-
petom quidem militum cohibui, ipse vero (nam vesper
appetebat) una cumn militibus ab urbis obsidione reversns,
corpori curando incumbebam. Quumque Simonem ad con-
vivium adhibuissem , eum super iis qua acciderant conso-
labar : atque promittebam fore ut, dato ei viatico, Hiero-
solyma deduceretur salvus et incolumis.

64. Insequenti vero die cum decem militum millibas
Tiberiadem veniebam, populique istins primoribus in circom
accitis, jussi ut quinam essent defectionis auctores dice-
rent. Quumque homines indicassent, eos quidem vinctos
io urbem Jotapam misi, Jonatham vero et Ananiam socios-
que vinculis solutos et commeatu instructos, una.cum Si
mone et Joazaro, et militibus quingentis qui eos custodirent
observarentque, Hierosolyma mittendos curavi, At Tibe-
rienses, quum ad me iterum confluxissent, supplices obve-
crabant ut qus facta essent ipsis ignoscerem, dicentes se
emendaturos esse quee male fecissent, suz in posterum
erga me fidei constantia. Insuper orabant ut quascungue
ex epoliis superessent iis servarentur qui ea perdiderant.
Atque ego ea habentibus imperabam ut omnia qua penes
ipsos essent in medium afferrent : diugue cunctantibus jossa
mea exsequi, quendam e militibus meis conspicatus veste
solito splendidiore indutum, eam unde haberet interrogabam;
quumque respondisset , ex urbis rapinis, illum verberibas
castigari jubebam, aliis me atrociorem pcenam inflicturum
esse minatus, nisi quicquid rapuerint in apricum protule-
rint. Multis itaque comportalis, Tiberiensibus, qood
quisque pro suo agnovit, reddidi.

65. Quum autem ad hanc narrationis mez partem deve-
nerim’, libet mihi verba aliquot facere ad Justum, qui ot
ipse hisce de rebus opus composuit, et ad oeteros item,
qui historiam quidem scribere in se recipiunt, de veritate
vero parum admodum solliciti sunt, et ex odio gratiave
falsi quid dicere non verentur. Nam similiter quidem fa-
ciunt ac ii qui de rebus contractis scripta in medium affe-
runt ficta et commentilia : sed quod similia ac isti oo
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metuant supplicia, parvi pendunt et contemptui habent
veritatem. Justus igitur de iis que a nobis gesta fuerint
et de bello scribere aggressus, ut diligentiam adhibuisse
videretur, de me mentitus est, deque patria sua ne vera
quidem prolnlit. Quamobrem { necesse enim habeo me-
met contra falsa testinonia defendere) eloguar ea quas
hactenus silui. Neque mirum cviquam sit quod non antea
ea indicaverim : historiam enim scribenti vera dicere ne-
cessarium est; licet tamen ei non acerbe redarguere quo-
rundam improbitalem, non tam illorum gralia, quam ut
sese moderatum esse ostendat. « Quo medo igitur (ut
« ipsum lanquam pra:sentlem alloquar), Juste, historicorum
« gravissime , ( id enim tibimet arrogas,) ipse et Galileci pa-
« trize tue auclores fuimus seditionis adversum Romanos
« et regem? Prius enim quam a communi Hierosolymorum
« preetor Galileese essem constitntus , tu et Tiberienses uni-
« versi non solum arma corripuistis, sed et Syrie decapoﬂ
« bellum intulistis. Tu quippe illius vicos incendisti , tuus-
« que famulus in acie illic cecidil. Atque hac non a me tan-
« tum dicuntur, sed et in Vespasiani Imperatoris commen-
« tariis scripta reperiuntur; et quo modo Vespasianum apud
« Plolemaidem clamoribus prosequuti sunt decapolitani,
« te unum auctorem ad supplicium deposcentes. Et poena
« dedisses jussu Vespasiani, nisi Agrippa rex, accepta po-
« testate te interimendi, multis precibus a sorore Berenice
« interpellatus , te non sustulisset, sed diu in custodia
« vinctum servasset. Quin el res, quas postea in republica
« gessisti , palam faciunt et reliquam tuam vitam, et quod
« tu patriz tuse auctor fueris defectionisa Romanis, Id quod
« multis indiciis paulo infra confirmatum ibo. Volo autem
« propter te aliis etiam Tiberiensibus pauca dicere, facere-
« que ut sciant qui has legent historias, quod neque Ro-
« manorum neque regis amici fueritis. Urbium in Galileea
« maxima sunt Sepphoris et Tiberias, tua, Juste, patria :
« sed Sepphoris quidem in media Galilea sita , et circa se
« habens vicos quamplurimos, queseque facile poterat, si
« quidem voluisset, adversus Romanos aliquid audere,
« secum tamen statuens suam erga dominos fidem servare,
« et me urbe sua exclusit, edictoque prohibuit civiom suo-
« ram quenquam Judais merere : ulque a me extra peri-
« culum esset , dolo me induxerunt ut urbem eorum mee-
« nibus munirem. Que faclo praesidium receperunt a
« Cestio Gallo, qni Romanis legionibus in Syria praerat,
« me contempto, qui tum potens valde eram et omnibus
« terrori. Quum autem eo tempore oppugnarentur Hiero-
« solyma, urbs apud nos amplissima, et parum aberat quin
« templum omoibus commune in hostium potestatem veni-
« Tet, non miserunt snppetias, quod videri nollent arma
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« sumpsisse adversus Romanos. Tua vere patria, o Juste,
« ad Jacum Gennesariten sita, et distans ab Hippo triginta
« stadiis , Gadaris sexaginta , et Scythopoli in ditione regis
« centum et viginti, quum Judaeorum urbs nulla e adja-
« ceat, si voluisset, facile Romanis fidem servare potuit :
« mam et civitati ipsi et populo abunde armorum erat.
« Verum, ut tu dicis, ipse tunc eram in causa : at quis
« postea, o Juste ? nam antequam obsiderentur Hierosolyma,
« posti me sub Romanis fuisse, et vi capta fotapata, mul-
« taque castella, magnamque populi Galilex parfem acie
« cecidisse. Tunc igitur oportebat vos omnino a mei tes-
« rore liberatos arma abjecisse, et auxilio venisse regi
« Bomanisque,, quandoquidem non sponle, sed necessitate
« coacti in bellum contra eos irrnistis. Quin el vos tantis-
« per exspectastis Vespasianum, dum ipse com omnibus
« suis copiis meenibus oppugnandis sese admoveret : ac tooc
« demum pra metu arma posuistis, et proculdubio vealram
« Vi expugnasset urbem, nisi regi supplicanti vestramque
« stultiliam excusanti vos condonasset Vespasianus. Noa
« mea igilur est culpa, sed vestra, qui belligerare stndaistis.
« Annon meministis quod , vobis lolies superatis, vestrom
« neminem interfecerim? quum vero vos seditionem inter
« vosmet agitaretis, non ex benevolentia erga regem et
« Romanos, sed vestrdm ipsorom ex militia, centam et
« ocloginta quinque cives occidistis, quo tempore ipse
« a Romanis obsiderer Iotapatis. Quid ? annon in Hieroso-
« lymitana obsidione recensita sunt Tiberiensiom due
« millia, qui partim ceciderunt , parlim caplivi facti sunt?
« Sed forsan tu hostem te fuisse negahis, quod tum profao-
« geris ad regem : id quod te fecisse aio mei metu. Et e
« quidem me hominem improbum esse dicis, Verums rex
« Agrippa, qui tibi a Vespasiano capitis damnato vitam in-
« dulsit et tarn magna pecunia te donavit, qua demom
« causa semel et iterum in vincula te conjecit, totiesque e
« patria in exsilium ire jussit? quumque semel te morti ad-
« dixisset, nonne multis Berenices sororis precibus moluos
« salulem Libi concessit? Postea vero quum te, in tot maleficiis
« deprehensum , ei ab epistolis exse voluisset, ut comperit
« hic quogue te mala fide rem agere, a conspectu suo te
« abegit. Sed in hac diligentius inquirere eaque redar-
« guere desino. Ceterum mihi subit mirari impudeatiam
« tuam , qui ausus sis dicere, te omnibus qui harum rerum
« historiam literis mandarunt, melius eas scriptis tuis
« enarrasse, (JUUM Rec ea resciveris qua per Galileem gesia
« sunt, ( tunc enim Beryti eras apud regem, ) nec eorum
« quae Romani passi sunt in Jotapatorum obsidione mosve
« pati fecerunt, nolitiam assequutus fueris; nec res a me
« gestas dum obsiderer discere potueris. Nam ombes qui
« ista narrando erant acierum conflictu illic perierunt. Sed
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« forte dices te accurate omnia perscripsisse, quae gesta
« erant contra Hierosolymitas. Et qul potuisti , quum nec
« i bello interfueris, nec Ceesaris commentarios legeris >
« maximoque est indicio, quod scripseris contra quam Cze-
« sar in commenlariis.  Quodsi confidis te omnibus in
« scribendo praestitisee, cur non, dum viverent Vespasia-
« nus ac Titus , quorom Imperatorum auspiciis confectum
« erat bellum, et dum Agrippa rex superstes esset , cogna-
« tique ejus, viri Grecarum literarum peritissimi, historiam
« tuam in lucem edidisti? eam utique ante viginti annos
« scriptis consignatam habebas : et poleras ab jis, quibus
« omnia explorata erant, accurate diligentia: testimonium
« retulisse. Nunc vero, quando illi quidem nobiscum csse
« desierunt, leque redargui non posse arbitraris, ausus es
« librum edere. At non ego de meis libris perinde ac tu
« sum veritus, sed ipsis Imperatoribus eos obtuli, quum res
« gestee pene adbuc ante omniom oculos versarentur :
« quippe conscius eram mihi servata ubicunque veritatis.
« Ac proinde quum testimonium illorum speravissem, non
« sum exspectatione mea frustratus. Quin etiain cum plu-
« ribus aliis historiam meam communicavi, quorum non-
« pulli bello interfuerant : inter guos fuit rex Agrippa, et
« quidam ex ejus propinquis. Nam Titus quidem lmpera-
« tor ex iis solis rerum gestarum nalitiam hominibus tradi
« tantopere voluit , ut manu sua subscriptos publicari prao-
« coperit : rex vero Agrippa duas et sexaginta scripsit epi-
« slolas, quibus veritatem a me traditam esse lestatur. Ex
« quibus sane duas etiam subjeci ; et tibi , 8i volueris , inde
« licet ea cognoscere guae scripta erant. ««< Rex Agrippa
«« Josepho carissimo S. Libeuter admodum perlegi li-
a« brum Wwom. Et mihi visus es diligenter magis et accu-
«« rate quain alii , qui de iisdem rebus scripserunt , narra-
«« tionem oontexwisse. Fac aulem mihi mittas quod reli-
«x quum est. Vale, carissima. — Rex Agrippa Joscpho
««x carissimo S. Ex iis que scripsisti nihil desiderare vide-
=« ris quod aliquis te edoceat, quo nos omnes qua gesta
«« fuerint ab initio perspecta habeamus. Tamen quum me
« conveneris, ipse faciam ut auditione aliquammulta acci-
«« pias quie iguorantur, »» Mibi autem, historia absoluta,
« Agrippa, non adulatione utens, (loc enim ei non convenie-
« bat,) neque ut to dices dissimulatione, (vam plurimum
« aberat ab ista ingenii malignitate,) sed, quemadmodum ii
« omnes qui historias legunt, de veritate ejus testimonium
« perhibebat. » Et heec quidem quée ad Justum spectant, de
quibus necessario instituenda erat digressio, bactenus dicta
sunto.

66. Ego vero quam res Tiberiadis curassem et amicorum
concilium coegissem , deliberabam quid de Joanne facien-
dum esset. Et Galilieis quidem omnibus placuit ut, quum
jpsos armis instruxissem, in Joannem impetum facerem, de.
que eo tanqyam scditionis totius auctore peenas sumerem,
At mihi displicebat illorum sentenlia , cui constilutum erat
sine cede tumultus componere. Quamobrem eos adhorta-
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tos sum ad curam omnem adhibendam, ut eorum qui sub
Joanne erant nomina ediscerent. Quod quum illi fecissent,
comperto mihi qui viri essent, edictum proposui, quo
fidlam dextramque me illis porrigere dicebam, qui ab Joanae
slarent , modo resipiscerent : atque viginti dierum spativm
eis prascripsi, qui suis rebus vellent consulere. Porro
initabar, nisi arma projicerent, me iguem illorum domi-
bus subjecturum esse, bonaque illoram publicaturum, His
illi auditis , nec mediocri timore perculsi, Joannem relis-
quunt , armisque projectis ad me venerunt, Duwero cir-
citer quattuor millia. Soli vero apud Joannem manse
runt cives ipsius, et peregrini quidam e Tyriorum me-
tropoli , mille ferme et quingenti. Joannes quidem, ita meo
stralegemate superatus, deinceps in patria prae meta se
contipuit.

67. Sub idem autem tempus Sepphoritee sumptis animis
ad arma provolant, freti firmitate meeniom, et quod me
viderent aliis rebus distineri. Itaque miltuntad Cestiom
Gallum , (erat avtem is tum Syriee preeses,) rogantes nt act
ipse ocius veniret in suam fidem ipsorum civitatem acceplo-
rus, aut saltem eo mitteret militum prasidiom. Gallus
vero se venturum quidem esse promittebat, sed de temapore
pihil constituit. Atque ego, quum ista accepissem, assamplis
mecum militibus meis et in Sepphoritas facta impressione,
vi illorum wrbem expugnabam. Galilei vero, hac occa-
sione arrepta, ratique sibi adesse odii sui satiandi tempas,
{ isti enim civitati infesti erant infensique,) incitati fereban-
tur, quasi cives omnes advenasque ad internecionem usque
deleturi. Itaque quum excursionem fecissent, @des illorum,
quas vacuas deprehendebant, igne cremarunt : nam bo-
mines pree metu in arcem confugiebant. Diripiebant autem
omnia, nec ullum vastationi modum adhibebant adversus
populares suos. Ista quum ego animadvertissem, vehe
menter dolebam, illisque imperabam ut desinerent, pefas
esse suggerens ita tractare ejusdem tribus homines. Post-
quam vero neque obsecranti neque imperanti morem gere-
bant, (nsm admonitionibus preevalebat odii magnitado,)
amicorum qui circa me erant fidissinos jussi rumorem
spargere,, Romanos cum magoa militum maou irruptionem
fecisse in alteram urbis partem. Hec autem faciebam, ut
fama percrebescente Galilmorum quidem impetas reprime-
retur, servaretorque Sepphoritarum civitas.. Tandemque
bene successit hoc stralegema. Audito enim ejusmodi
nuncio sibi ipsis timuerunt, relictisque a tergo quee rapta
ceperant, fugee se mandarunt, pracserlim quum me ducem
eadem facerc viderent. Nam ad fidlem rumori (aciendam
simulabam me similiter atque ipsos periculo terreri. Sep-
phoritee antem prater omnium snorum spem hoc meo
commento salulem coasequuti sunt.

68. Sed et Tiberias parnm abluit quin a Galilxis diripe
retur, ex hujusmodi cansa. Senatus ejus primores scri-
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buat ad regem, rogantes ut ad ipsos venirct urbemque sub
imperium suum acciperet. Rex se venturum promittebat,
illisque rescripsit, et literas ad Tiberienses perferendas cui-
dam eorum dedit, qui ei a cubiculo erant, Crispo quidem
nomine, genere vero Judwo. Galilei hunc qui literas de-
ferebat agnitum comprehensumque ad me ducunt : plebs
autem omnis, hac re audita, valde exasperata erat, et ad
arma procurrebat. Quumque multi postridie ejus diei un-
dique congregati essent, ad urbem Asochin, in qua dever-
sabar, veniebant, et vehemennir vociferabant Tiberiadem
proditricem appellantes regisque amicam : postulabantque
ut permitlerem ipeis, descensu illic facto, eam funditng
evertere. Tiberiensibus quippe seque infensi erant ac
Sepphoritis.

69. Ego vero, istis auditis , mecum dubitabam quo modo
Tiberiadem iratis Galilis eriperem. Nam infitiari non pote-
ram Tiberienses literis regom ad se accivisse; nam litera,
abillo ad eos rescriptae, rei verilatem arguebant. Itaque
quum diu tacitus mecum cogitassem, tandem respondebam,
« Tiberienses quidem inique egisse et ipse novi, nec per me
« gtabit quominus urbem eorum diripiatis. Veruntamen
« ¢jusmodi quid non nisi adhibito judicio admittendom.
« Non enim soli Tiberienses libertatem nostram prodiderunt,
« sed et multi corum qui in Galileea fidei spectatissimee ha-
« bentur. Quare manete tantisper, dum exactius edidi-
« cero quinam fuerint proditionis auctores : et {unc omnes
« in pofestate vestra habebilis, et- quotquot eorum vog
« singuli adducere poteritis. » Atque beec loquntus persuasi
multitudini : moxque, ubi ira resederat, domum quisque
suam- discesserunt. Quum aufem eum qui a rege misins
eral vinciri jussissem, non ita multis post diebus, quum si-
mulassem me necesse habere e regno abire ad aliquid ne-
gotii conficiendum , Crispo ad me clam accito, jussi ut mili-
tem custodem incbriaret, atque ita ad regem fugeret : neque
enim a fuga vetractum iri. Et hic quidem consilic meo
obsequutus, evasit, Tiberias vero, quum in extremo excidii
discrimine iterum constituta esset, mea solertia, qua ei
providebam, periculum brevi adeundum hoc modo effugit.

70. Sub idem tempus Justus Pisti filing me inscio ad re-
gem perfugit. Causam autem , cur ita fecerit, exponam,
Quum primum ortum esset bellum, quod Judeei contra
Romanos gesserunt , Tiberienses decreverant regi parere et
a Romanis neutiqguam desciscere. Justus vero suadet eis
arma capere, quod et ipse novis* rebus studeret , speraret-
que imperium adipisci Galilzorum patrimque suz. Non
tamen voti compos factus est. Nam et Galileei Tiberiensi-
bas infensi ex ira quam conceperant ob ea quax ante bel-
lum ab eo passi fuerant , Justum pro duce habere noo fe.
rebant. Atque ego, cui commissa erat prafectura Gali-
leeze a communi Hierosolymorum, sspenumero adeo ira
accensus eram ut parum abfuerim ab Justo occidendo,
quod malitiam ejus perpeti nequiverim. Ille igitur veri-
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tus ne ira mea aliquando in cmdem prorumperet, ad re-
gem misit, fore ratus ut apud illom et melius et tatias
babitaret.

71. Seppboritz antem, preeter opinionem e primo peri-
culo elapsi, ad Cestium Gallum miserunt, rogantes ut ad
eos ocins veniret , urbem in fidem soam accepturus, aat
militum manum expediret, quse hostiom incursiones repri-
nieret. Tandemque persuaserunt Gallo de inlegro ad ipsos
miltere copias aliguammultas pedesires equesiresque : quas,
quum veaissent, noctu receperunt. Quum antem regio fisi-
tima a militibus Romanis vexaretur, ipse, assumptis qui
mecum erant militibus, in vicom cui nomen Garis venié-
bam, ubi, castris positis valloque circumdatis, quum abes-
sem a Sepphori viginti stadioram intervallo, mocte copiis
urbi admotis meenibus successi, quumque per scalas ma-
gnam militum vim ea scandere fecissem , mazimam urbis
parlem in meam potestatem redigebam. Non multo antem
post propter locorum ignorantiam necessitate coacti re-
gressi sumus, occisis duodecin quidem Romanorum pedi-
tibus , duobus vero equitibus, et Sepphoritarum noasullls,
uno tantum e nostris desiderato. Aliquanio aulem post
preelio in planitie cam equitibus conserto, qunan diu pericula
fortiter adiissemus , victi sumus. Nam quum circomventas
essem a Romanis, qui mecum erant pree metu terga verte-
bant, Ex illa vero acie cadit unus gorum quibus credita
erat corporis mei custodia , Justus nomine, quique apod
regem aliquando eundem locum tenuerat. Per idem autem
tempus a rege veniebant copiz cquestres pedestresque, et
Sylla qui dux eis praoerat, satellitum preefectus. Hic igitur,
quum ad stadia quinque a Juliade castra posuisset, custodias
prefecit viis, uni ad Cana ducenti, alteri ad castelum Ga-
mala, ut omni a Galileeis commeatu incolas exclederet.

72. Ista quum primum ego accepissem, duo militum
millia eo mitto, et qui dux illis esset Jeremiam. Iili vero,
positis prope Jordanem amnem castris stadii intervallo ab
Juliade , ad nullam nisi velitarem pugnam venerunt , donec
ipse ad eos me conferebam cum tribus militum millibus.
Sequenti vero die quum insidias in valle quadam collocas-
sem, haud ita procul ab illorum castris, regios ad pugnam
provocabam, admonitis qui mecum erant militibus, tan-
tisper terga ut obverterent, quoad hostes ad progrediendam
elicerent : id quod factum erat. Nam Sylla, ratus postros
fugam non simulala capessere, egressus ses¢ ad nos per-
sequendum expediebat. A tergo autem ipsum occupast
qui ex insidiis surgebant, et omnes valde perturbarust
Ego vero e vestigio celeriter conversus, cum meis omaibus
regiis obviam processi, et in {ogam compuli. Atque preediom
mihi ea die prorsus ex animi sententia successisset, nisi fors
quadam mibi obstilisset. Equus enim , ex quo pugnabam,
in Jocum ccenosum forte incidens , sitoul cua ipso me s
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allisit : quum autem articulorum ad manus carpum facta
essel contusio, deportatus sum in vicum, cui nomen Ce-
pharnome. At mei,quum ista audivissent, sollicitique essent
ne quid forsan pejus mihi acciderit, ab hostibus quidem
persequendis desliterunt, atque reversi de me vehemenlter
animis angebantur. Accitis igitur medicis et curatione ad-
bibita , ibi per eam diem mansi, quod febriculam haberem ,
et nocte ex medicorum sententia translatas sum Tari-
chaas.

73. Sylla sutem et qui cam eo erant , ubi ad eos perlata
essent quee mihi acciderant, animosresumpserunt : quumque
novissent negligentius custodiri castra, noctu trans Jorda-
nem collocata fn insidiis eqoitom turma, prima luce nos ad
preelium provocarunt. Quibus pugnam non detrectantibus,
et in planitiem progressis , coorti e latebris equites, terrore
injecto eos in fugam verterunt; ex nostris etiam sex occi-
derunt, sibi tamen e manibus victoriam exciderc passi
sant. Nam quum audissent milites nonnullos Taricheis
navibus Juiiadem advectos esse, pre metu receptui cecine-
runt.

74. Non multo autem post Vespanius Tyrum venit, et
cum o Agrippa rex. Atgue Tyrii regem maledictis inces-
sere ceeperunt, hostem eum vocantes et Tyriorum et Ro-
manorum. Ejus enim exercituum praefectum Philippum
regiam prodidisse dicebant et Romanorum milites qui
Hierosolymis erant, idque ipsius jussu. Atqui Vespasianus
his auditis Tyrios quidem objurgavit, quod virum et regem
et Romanorum amicum contumeliis afficerent ; regem vero
adhortatus est ut Philippom Romam mitteret, Neroni
eorum qua gesta erant rationem redditurum. Philippus
proinde missus in Neronis conspectum non veniebat :
quum enim offendissel eum in extremis agentem propter
tumultus qui inciderant bellumque civile, ad regem reversus
est. Vespasianus autem, posteaquam Plolemaidem advene-
rat, Decapolitanorum primores in Justum Tiberiensem palam
vaciferabant, quod vicos eorum incenderit. Quamobrem
Vespasianus eum regi in potestatem tradidit, ut peenas da-
ret regni slipendiariis. Al rex eam inscio Vespasiano in
vincula conjecit, quemadmodum supra dictum est. Tum
Sepphorite , obviam progressi Vespasiano , eoque salutato,
prasidium acceperunt duce Placido, cumque illis ascende-
runt, me a tergo eos persequente, donec in Galileam ve-
niret Vespasianus. De quo adventu et cujusmodi erat, et
quo modo circa vicum Taricheam mecum acie primum
conflixerant , utque illinc in Jotapata se receperunt , quaeque
ipse gessi in ejus loci obsidione , et qui factum est ut ipse
vivus captus vinculis astrictus fuerim, et non multo post
solutus, quee ilem ipse in bello Judaico perfeci, queque
spectant ad Rierosolymorum obsidionem, in libris de bello
Judaico non perfunctorie narravi. Mihi awtem necessarium
esse arbitror ot res a me in vita mea gestas, quas in libros
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®A. IQZHIIOY BIOZ.

[37,38.)

de bello Judaico non retulerim, nunc quidem memo-
rem.

75. Jotapatorum igilur obsidione ad finem perducta,

quum jam essem in Romanorum potestate, summa cure
habebar, Vespasiano in plurimis honore me afficiente,
Ideo illius jussu uxorem ducebam virginem quandam, ex
illarum nomero quie Cesares caple erant, indigenam.
Verum apud me non diu manebat , sed quam solutus essem
et cum Vespasiano una profectus Alexandriam, diseessit.
Uxorem autem alteram ducebam Alexandriz. Illine quoque
una cum Tito missus ad Hierosolymorum obsidiondm , noa
semel de vita periclitatus sum , et Judacis modis omnibus id
agentibus ul me in potestatem suam redigerent, quo me
supplicio afficerent; et Romanis, quoties cladem aliquam
acciperent, ac si ea ex mea proditione accidisset, continoo
imperatorem appellantibus, et me ad pe:nam tanquam illo-
rum proditerem deposcentibus. At Titus Cmsar, noo
ignarus belli vicissitudinum, militum in me impetum si-
lentio discutiebat. Quumque in eo esset urbs Hierosolymo-
rum ut vi expugnaretor, subinde me hortabatur Titus
Casar ul ex patriz excidio quicquid vellem ipse sumerem :
quippe hanc potestatem se mihi concedere dicebat. Ego vero
patria collapsa nihil prius habens et antiquius, quod in me-
arum calamilatum consolalionem acceptum servarem, quam
corpora libera, Titum ea poscebam, simulque accepi libros
sacros, quos dono mihi dedit Titus. Quam autem non malte
post fratris etiam vilam eum rogassem et amicorum quin-
quagiota, res mihi ex animi sententia successit. Sed et,
facla mibi a Tito potestate, in templum ingressus, in quod
inclusa erat magna caplivarum mulierum et pucrorum
multitudo, quotquot inter eos amicornm meorum et fami-
liarium deprehendi, omnes, circiter centum et ponaginta
numero, liberavi, nulloque redemptionis pretio soluto di-
misi i pristinum fortunge statum restitutos. Missus deinde
a Tito Cmsare cam Cerealio ot mille equitibus in vicem
quendam cui nemen Thecoa, ad dispiciendum an locus
esscl castris metandis idoneus, quum illinc revertens multos
viderem crucibus suffixos, et in his tres mihi quondam fa-
miliares agnoscerem , animo indolui, et quum Titi pedibos
lacrimans accidissem , rem ut erat ei referebam. llle vero
mox jussit ipsis delractis adhibendam esse curationem
omni com diligentia , et horum quidem duo dum curaret-
tur animam effarunt, tertio vero longior vile usura reddita
est.

76. At Titus, posiquam res in Judmea tarbatas compo”
suerat , facta conjectnra agros quos habebam circa Hieroso
lyma mihi inutiles fore, propter milites Romauos illic
regionis custodiam relinquendos, alia mibi praedia donasit
in planitie : et Romam profecturus, me navigationis socium
assumpsit, magno in honore habitum. Ubi vero Romam
pervenimus, cure non mediocri eram Vespasiapo : 030

et hospilium mihi dedit iis in sdibus, quas antequan ficre
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FL. JOSEPHI VITA.

[38,2.] 833
Imperator habitaverat, et civis Romani jure cohonestavit,
et annuam mihi pensionem assignavit; meque honoribus
cumulare non destitit, sua erga me liberalitate ne minimam
quidem deminuta donec e vita migrarit : id quod ex invidia
me in discrimen adduxit. Judeus enim quidam, Jonathas
nomine, quum seditionem apud Cyrenen excitasset, et bis
mille indigenis ut idem facerent persuasisset, istis quidem
in causa erat exitii ; ipse vero, a provinciz preeside vinctus
et ad Imperatorem missus, aiebat me arma et pecunias illi
suppeditasse. Vespasianum tamen non latebat quod men-
titus fueril, capitisque eum condemnabat, adeo ut carnifici
traditus perierit. Seepe etiam postea accusationibus ab iis,
qui mez inviderunt felicitati, in me institutis, Dei provi-
dentia ex omnibus evasi. A Vespasiano autem dono accepi
latifendium in Judza. Quo eliam tempore uxorem di-
misi, quod ejus mores mihi non placerent, quum jam mater
facta esset trium liberorum : quorum duo quidem diem seum
obierunt, unus vero, quem Hyrcanum appellavi, adhuc
superstes est. Paalo post aliam duxi uxorem, quz in Creta
habitarat, genere autem Judeea erat, parentibus nobilissi-
mis nata et omnium in illa regione splendidissimis, quas
multas mulieres moram preestantia superabat, ut vita ejus
quam deinceps mecum agebat indicio fuit. Ex ea duos
suscepi filios, Justum nalu grandiorem, et post eum Simo-
nidem , qui et Agrippa cognomen habet. Et hujusmodi
quidem res nostrze domesticse. Mansit autem mihi Impe-
ratorum benevolentia perpetuo eadem. Nam defuncto
Vespasiano, Titus, qui eum in imperio excepit, in eodem
quo pater honore me babuit , quumque ssepius accusarer,
non credidit. Domitianus autem, qui ei successit, hono-
ribus etiam et dignitate me auxit. Nam et Judzos accusa-
tores meos supplicio affecit , et servum eunuchum filii mei
paedagogum, qui accusationem in me instituerat, puniri
jussit. Quin mihi, quod attinet ad agros in Judmse pro-
vincia, tributorum immunitatem dedit, id quod ei qui acce
perit honorificenlissimum censetur. Ad hsec Caesaris uxor
Domitia mihi benefacere nunquam destitit. Et haec quidem
sunt que per omnem vilam a e gesta sunt. Ex illis vero
de moribus meis judicent alii, prout cuicunque libuerit.
Quum autem tui in usum, preestantissime virornm Epa-
phrodite, antiquitates omnes perscripserim, in preesentia
hic narrationem claudo. '




